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D’una qüestió preliminar a tot tractament possible de la psicosi

Aquest article conté el més important del que hem donat en el nostre seminari durant els dos primers trimestres de l’any d’ensenyament 1955-56, el tercer dels quals va quedar exceptuat. Aparegut a la Psychanalyse, vol. 4.

Hoc quod triginta tres per annos in ipso loco studui, et Sanctae Annae Genio loci, et dilectae juventuti, quae eo me sectata est, diligenter dedico.

I. Vers Freud.

1
1. Mig segle de freudisme aplicat a la psicosi deixa el seu problema encara per repensar, dit altrament al statu quo ante.

2
Podríem dir que abans de Freud la seva discussió no es separa d’un fons teòric que es dona com psicologia mi sols és un residu “laïcitzat” del que en direm la llarga cocció metafísica de la ciència a l’Escola (amb E majúscula que li deu la nostra reverència).

3
Ara bé si la nostra ciència, que concerneix la physis, en la seva matematització cada vegada més pura no conserva d’aquesta cuina més que un regust tan discret que un es pot interrogar legítimament si no hi ha hagut substitució de persona, no passa el mateix amb el que concerneix l’antiphysis (és a dir l’aparell vivent que es suposa apte per prendre la mida de l’esmentada physis), l’olor de refregit de la qual delata sense cap dubte la pràctica secular en la dita cuina de la preparació dels cervells.

4
És així com la teoria de l’abstracció, necessària per donar compte del coneixement, s’ha fixat en una teoria abstracta de les facultats del subjecte, que les peticions sensualistes més radicals no van poder fer més funcionals pel que fa als efectes subjectius.

5
Les temptatives sempre renovades de corregir-ne els resultats pels contrapesos variats de l’afecte, han de ser en debades en efecte, mentre s’ometi qüestionar si és ben bé el mateix subjecte qui n’està afectat.

6
2. És la qüestió que s’aprèn en els bancs de l’escola (amb e minúscula) a eludir d’una vegada per totes: donat que tot i admeses les alternances d’identitat del percipiens, la seva funció constitutiva de la unitat del perceptum no afecta en el percipiens més que una diversitat de registre, en última anàlisi la dels sensoriums. A dreta llei aquesta diversitat és sempre superable, si el percipiens es manté a l’altura de la realitat.

7
Per això aquells a qui arriba el càrrec de respondre a la qüestió que planteja l’existència del boig no han pogut impedir interposar-se entre ella i ells aquests bancs de l’escola, la muralla dels quals han trobat en aquesta ocasió propícia per estar-s’hi a l’abric.

8
Ens atrevim efectivament a posar en el mateix sac, si es pot dir, totes les posicions, siguin mecanicistes o dinamistes en la matèria, sigui la seva gènesi de l’organisme o del psiquisme, i la seva estructura de la desintegració o del conflicte, sí, totes, per enginyoses que es mostrin, en la mesura que en nom del fet, manifest, que una al·lucinació és un perceptum sense objecte, aquestes posicions s’atenen a demanar raó al percipiens d’aquest perceptum, sense que a ningú se li acudeixi que en aquesta requesta s’ha saltat un temps, el d’interrogar-se si el perceptum mateix deixa un sentit unívoc al percipiens requerit aquí a explicar-lo.

9
Aquest temps hauria de semblar tanmateix legítim a tot examen no previngut de l’al·lucinació verbal, en la mesura que aquesta no és reductible, ho veurem, ni a un sensorium particular, ni sobretot a un percipiens en tant que li donaria la seva unitat.

10
És en efecte un error considerar-la auditiva per la seva naturalesa, quan es pot concebre en el límit que no ho sigui en algun grau (en un sordmut, per exemple, o en un registre qualsevol no auditiu de lletrejar al·lucinatori), però sobretot en considerar que l’acte d’oir no és el mateix segons que apunti a la coherència de la cadena verbal, concretament la seva sobredeterminació a cada instant per la retroacció de la seva seqüència, com també la suspensió a cada instant del seu valor a l’adveniment d’un sentit sempre a punt de ser reenviat, –o, segons com s’acomodi en la paraula a la modulació sonora a tal fi d’anàlisi acústica: tonal o fonètica, inclús de potència musical.

11
Aquests recordatoris molt abreujats bastarien per fer valer la diferència de les subjectivitats interessades en el punt de mira del perceptum (i ben desconeguda que és en l’interrogatori dels malalts i la nosologia de les “veus”).

12
Però es podria pretendre reduir aquesta diferència a un nivell d’objectivació en el percipiens.

13
Ara bé, d’això res. Doncs és al nivell en que la “síntesi” subjectiva confereix el seu ple sentit a la paraula, que el subjecte mostra totes les paradoxes de les quals ell és el pacient en aquesta percepció singular. Que aquestes paradoxes apareguin ja quan és l’altre qui profereix la paraula, és el que manifesta prou en el subjecte la possibilitat d’obeir-li en la mesura que comanda la seva escolta i la seva posada en guàrdia, doncs sols per entrar en la seva audiència, el subjecte cau sota l’efecte d’una suggestió a la qual sols escapa reduint l’¡altre a no ser més que el portantveu d’un discurs que no és d’ell o d’una intenció que ell hi manté en reserva.

14
Però encara més sorprenent és la relació del subjecte amb la seva pròpia paraula, on allò important està més aviat emmascarat pel fet purament acústic que no podria parlar sense sentir-se. Que no pugui escoltar-se sense dividir-se no té tampoc res de privilegiat en els comportaments de la consciència. Els clínics van donar un pas millor en descobrir l’al·lucinació motriu verbal per detecció de moviments fonatoris esbossats. Però no per això van articular on resideix el punt crucial, és que el sensorium, en ser indiferent en la producció d’una cadena significant:

15
1r aquesta s’imposa per ella mateixa al subjecte en la seva dimensió de veu;

16
2n pren com a tal una realitat proporcional al temps, perfectament observable en l’experiència, que comporta la seva atribució subjectiva;

17
3r la seva estructura pròpia en tant que significant és determinant en aquesta atribució que, en la regla, és distributiva, és a dir de diverses veus, i aleshores que posa com a tal el percipiens, pretesament unificant, com equívoc.

18
3. Il·lustrarem el que acaba de ser anunciat per un fenomen extret d’una de les nostres presentacions clíniques de l’any 1955-56, és a dir el seminari el treball del qual evoquem aquí. Diguem que una troballa semblant sols pot ser el preu d’una submissió sencera, encara que advertida, a les posicions pròpiament subjectives del malalt, posicions que forcem massa sovint a reduir-les en el diàleg al procés mòrbid, reforçant aleshores la dificultat de penetrar-les per una reticència provocada no sense fonament en el subjecte.

19
Es tractava efectivament d’un d’aquests deliris a dos el tipus del qual hem mostrat des de fa molt temps en la parella mare-filla, i on el sentiment d’intrusió, desenvolupat en un deliri de vigilància, no era més que el desenvolupament de la defensa pròpia a un binari efectiu, obert com a tal a qualsevulla alienació. 

20
Era la filla la que, amb ocasió del nostre examen, ens produí, com a prova de les injúries amb les quals totes dues ensopegaven per part dels seus veïns, un fet que concernia l’amic de la veïna que consideraven que les assetjava amb els seus assalts, després que elles hagueren hagut de posar fi amb ella a una intimitat primerament acollida amb complaença. Aquest home, aleshores part a la situació a títol indirecte, i figura pel demés prou esborrada en les al·legacions de la malalta, li havia llançat, si ens l’haguéssim de creure, en creuar-se pel passadís del immoble el terme malsonant de: “Truja!”

21
Sobre la qual cosa nosaltres, poc inclinats a reconèixer-hi la retorsió d’un “Porc!” massa fàcil d’extrapolar en el nom d’una projecció que no representa mai en un cas així que la del psiquiatre, li vam demanar tot d’una el que en ella mateixa havia pogut ser proferit l’instant abans. No sense èxit: doncs ella ens concedí amb un somriure haver  murmurat en efecte, en veure l’home, les paraules que, segons ella, no s’havia pas d’ofendre: “Vinc de cal porcater”

22
A qui apuntaven? Prou que li costava dir-ho, donant-nos el dret d’ajudar-la. Pel seu sentit textual no podrem descuidar el fet entre altres que la malalta havia deixat de sobte el seu marit i la seva família política, donant així a un matrimoni reprovat per sa mare un desenllaç que va quedar desprès sense epíleg, a partir de la convicció que ella havia adquirit que aquests pagesos no es proposaven altra cosa, per acabar amb aquesta ciutadana sense ofici ni benefici, que trossejar-la a consciència.

23
Què importa tanmateix que calgui o no recórrer al fantasma del cos trossejat per comprendre com respon de nou aquí la malalta, presonera de la relació dual, a una situació que la depassa.

24
Per la nostra present finalitat n’hi ha prou amb que la malalta hagi confessat que la frase era al·lusiva, sense que ella pogués però mostrar més que perplexitat pel que fa a copsar a qui dels presents o de l’absent es dirigia l’al·lusió, doncs apareix així que el jo, com subjecte de la frase en estil directe, deixava en suspens, conforme a la seva funció, dita de shifter en lingüística
, la designació del subjecte parlant mentre l’al·lusió, en la seva intenció conjuradora sens dubte, quedés oscil·lant. Aquesta incertitud arribà a la seva fi, passada la pausa, amb l’aposició de la paraula “truja”, massa pesada d’invectiva per part seva per seguir isocrònicament l’oscil·lació. Així el discurs arribà a realitzar la seva intenció de refús en l’al·lucinació. Allí on l’objecte indicible és refusat en el real, una paraula es fa sentir, per la qual cosa, venint al lloc del que no té nom, no ha pogut seguir la intenció el subjecte, sense desprendre’s d’ella pel guió de la rèplica: oposant la seva antístrofa de descrèdit al remugament de l’estrofa restituïda aleshores a la pacient amb l’índex del jo, i reunint-se en la seva opacitat amb les jaculacions de l’amor quan, per manca de significant per cridar l’objecte del seu epitalami, fa servir el torsimany de l’imaginari més cru. “Et menjo... –Col!” “T’astores... –Rat!”

25
4. Aquest exemple sols es promogut aquí per captar al viu que la funció d’irrealització no és tota en el símbol. Doncs perquè la seva irrupció en el real sigui indubtable, n’hi ha prou amb que es presenti, com sol passar, sota la forma de la cadena trencada
.

26
Notem també aquest efecte que té tot significant una vegada percebut de suscitar en el percipiens un assentiment fet del despertar de la duplicitat oculta del segon per l’ambigüitat manifesta del primer.

27
És clar que tot això pot ser considerat com efectes de miratge en la perspectiva clàssica del subjecte unificant.

28
És simplement sorprenent que aquesta perspectiva, reduïda a ella mateixa, sols ofereix sobre l’al·lucinació, per exemple, visions d’una pobresa tal que el treball d’un boig, sens dubte tan notable com es revela el president Schreber a les seves Memòries d’un neuròpata
, pugui, després d’haver rebut la millor acollida, des d’abans de Freud, dels psiquiatres, ser considerat fins i tot després d’ell, un recull a proposar per introduir-se en la fenomenologia de la psicosi, i no sols pel debutant
.

29
Fins i tot a nosaltres ens va proporcionar la base d’estructura quan, en el nostre seminari de l’any 1955-1956 sobre les estructures freudianes en les psicosis, n’hàgim emprés de nou l’examen, seguint el consell de Freud.

30
La relació entre el significant i el subjecte, que aquesta anàlisi descobreix, es troba, es veu en aquest exordi, des de l’aspecte dels fenòmens, si, tornant de l’experiència de Freud, es sap el punt on ella condueix.

31
Però aquesta partença del fenomen, prosseguit de manera convenient, retrobaria aquest punt, com va ser el cas nostre quan un primer estudi de la paranoia ens portà fa trenta anys al llindar de la psicoanàlisi
.

32
Enlloc efectivament la concepció fal·laciosa d’un procés psíquic en el sentit de Jaspers, el símptoma del qual sols seria l’índex, no és més fora de lloc que en l’abordatge de la psicosi, perquè enlloc el símptoma, si el sabem llegir, no està més clarament articulat en la mateixa estructura.

33
Cosa que ens imposarà definir aquest procés pels determinants més radicals de la relació de l’home amb el significant.

34
5. Però no és necessari estar en això per interessar-se per la varietat amb la qual es presenten les al·lucinacions verbals a les Memòries de Schreber, ni per reconèixer-hi diferències altres que aquelles en que es classifiquen “clàssicament”, segons la seva forma d’implicació en el percipiens (el grau de la seva “creença”) o en la realitat d’aquest (“l’auditivació”): a saber més aviat les diferències que es basen en la seva estructura de paraula, en la mesura que aquesta estructura ja està en el perceptum.

35
En considerar solament el text el text de les al·lucinacions, s’hi estableix immediatament una distinció pel lingüista entre fenòmens de codi i fenòmens de missatge.

36
Als fenòmens de codi pertanyen en aquest abordatge les veus que fan ús de la Grundsprache, que traduïm per la llengua de fons, i que Schreber descriu (S. 13-I)
, com “un alemany una mica arcaic, però sempre rigorós, que destaca molt especialment per la seva gran riquesa d’eufemismes”. En un altre lloc (S. 167-XII) es refereix lamentant-se “a la seva forma autèntica pels seus trets de noble distinció i de simplicitat”.

37
Aquesta part dels fenòmens està especificada en locucions neològiques per la seva forma (paraules compostes noves, però composició aquí conforme a les regles de la llengua del pacient) i pel seu ús. Les al·lucinacions informen el subjecte de les formes i dels usos que constitueixen el neocodi: el subjecte els deu, per exemple, en primer lloc, la denominació Grundsprache per designar-lo. 

38
Es tracta d’una cosa bastant veïna d’aquests missatges que els lingüistes ne diuen autònims en la mesura que és el significant mateix (i no el que significa) el que constitueix l’objecte de la comunicació. Però aquesta relació, singular però normal, del missatge amb ell mateix, es redobla aquí pel fet que aquests missatges se’ls suposa sostinguts per éssers les relacions dels quals ells mateixos enuncien en mons que es revelen ser molt anàlegs a les connexions del significant. El terme Nervenhang que traduïm per: annexió-de-nervis, i que també prové d’aquests missatges, il·lustra aquesta observació en la mesura que passió i acció entre aquests éssers es redueixen a aquests nervis annexats o desannexats, però també en la mesura que aquests, com també els raigs divins (Gottestrahlen) als quals són homogenis, no són res més que l’entificació de les paraules que suporten (S. 130-X: el que les veus formulen: “No oblidin que la naturalesa dels raigs és que han de parlar.”)

39
Relació aquí del sistema amb la seva pròpia constitució de significant que s’hauria d’abocar al dossier de la qüestió del metallenguatge, i que va en opinió nostra en el sentit de demostrar la impropietat d’aquesta noció si apuntés a definir elements diferenciats en el llenguatge.

40
Destaquem per altra banda que ens trobem aquí en presència d’aquests fenòmens dels que se n’ha dit equivocadament intuïtius, pel fet que l’efecte de significació s’hi avança al desenvolupament d’aquesta. Es tracta de fet d’un efecte del significant, en la mesura que el seu grau de certesa (grau segon: significació de significació) agafa un pes proporcional al buit enigmàtic que es presenta en primer lloc en el lloc de la significació mateixa.

41
El que resulta divertit en aquest cas és que a mesura que pel subjecte aquesta alta tensió del significant arriba a caure, és a dir que els al·lucinacions es redueixen a tornes, a repeticions, la buidor de les quals s’imputa a éssers sense intel·ligència ni personalitat, inclús totalment esborrats del registre del ser, en aquesta mesura, diguem-ne, les veus donen compte de la Seelenauffassung, de la concepció-de-les-ànimes (segons la llengua fonamental), concepció que es manifesta en un catàleg de pensaments que no és indigne d’un llibre de psicologia clàssica. Catàleg lligat en les veus a una intenció pedantesca, cosa que no impedeix el subjecte a aportar-hi els comentaris més pertinents. Senyalem que en aquests comentaris la font dels termes és empre curosament distingida, per exemple que si el subjecte utilitza la paraula Instanz (S. Nota de 30-II-Conf. Notes de 11 a 21-I), subratlla en nota: aquesta paraula és meva.

42
Així, no se li escapa la importància primordial dels pensaments-de-memòria (Erinnerungsgedanken) en l’economia psíquica, i n’indica igualment la prova en l’ús poètic i musical de la torna moduladora.

43
El nostre pacient, que qualifica de manera impagable aquesta “concepció de les ànimes” com “la representació una mica idealitzada que les ànimes s’han format de la vida i del pensament humà” (S. 164-XII), creu haver-ne “guanyat percepcions sobre l’essència del procés del pensament i del sentiment en l’home que molts psicòlegs li podrien envejar” (S. 167-XII).

44
Li ho concedim de bon grat en la mesura que, a diferència d’ells, aquests coneixements l’abast dels quals ell aprecia tan humorísticament, no imagina que els tingui per la naturalesa de les coses, i que, si creu que n’ha de treure partit, és, com acabem d’indicar, a partir d’una anàlisi semàntica
!

45
Però per agafar de nou el fil, anem als fenòmens que oposarem als precedents com fenòmens de missatge.

46
Es tracta dels missatges interromputs, en els quals es sosté una relació entre el subjecte i el seu interlocutor diví a la qual donen la forma d’un challenge o d’una prova de resistència.

47
La veu del interlocutor limita efectivament els missatges en qüestió, en un començament de frase el complement de sentit de la qual no presenta pel demés dificultat pel subjecte, tret del seu costat assetjador, ofensiu, el més sovint d’una inèpcia de naturalesa com per descoratjar-lo. El valor que demostra en no defallir en la seva rèplica, inclús desmuntant les trampes a les que se l’indueix no és el menys important per la nostra anàlisi del fenomen.

48
Però ens aturarem aquí també en el text mateix del que en podríem dir la provocació (o millor la pròtasi) al·lucinatòria. D’una estructura així el subjecte ens dóna els exemples següents (S. 217-XVI): 1) Nun will ich mich (ara em vaig a...) 2) Sie sollen nämlich... (Vostè per part seva ha de...); 3) Das will ich mir... (Bé que vaig a...), per atenir-nos a aquests –als quals ha de replicar pel seu suplement significatiu, no dubtós per ell,a  saber: 1º rendir-me al fet que sóc idiota; 2º pel que fa a vostè, ser exposat (paraula de la llengua fonamental) com negatori de Deu i donat a un llibertinatge voluptuós, sense parlar de la resta; 3º pensar-s’ho bé.

49
Pot observar-se que la frase s’interromp en el punt que s’acaba el grup de paraules que podríem dir-ne’n termes-índex, és a dir els que llur funció en el significant designa, segons el terme emprat més amunt, com shifters, és a dir precisament els termes que en el codi indiquen la posició del subjecte a partir del missatge mateix.

50
Després de la qual cosa la part pròpiament lèxica de la frase, dit d’altra manera la que comprèn les paraules que el codi defineix pel seu ús, tant si es tracta del codi comú o del codi delirant, queda elidida.

51
No és sorprès un per la predominança de la funció del significant en aquests dos ordres de fenòmens, inclús incitat a investigar què hi ha en el fons de l’associació que constitueixen: d’un codi constituït per missatges sobre el codi, i d’un missatge reduït al que en el codi indica el missatge.

52
Tot això necessitaria ser posat amb la major cura en un graf
, on vam intentar enguany mateix representar les connexions internes amb el significant en la mesura que estructuren el subjecte.

53
Doncs hi ha allí una topologia que és absolutament distinta de la que podria fer creure l’exigència d’un paral·lelisme immediat de la forma dels fenòmens amb les seves vies de conducció en el neuroeix.

54
Però aquesta topologia, que està en la línia inaugurada per Freud, quan es va disposar, després d’haver obert amb el somnis el camp de l’inconscient, a descriure’n la dinàmica, sense sentir-se lligat a cap preocupació de localització cortical, és justament el que pot preparar les millor preguntes amb les quals s’interrogarà la superfície del còrtex.

55
Doncs sols després de l’anàlisi lingüística del fenomen de llenguatge es pot establir legítimament la relació que constitueix en el subjecte, i al mateix temps delimitar l’ordre de les “màquines” (en el sentit purament associatiu que té aquest terme en la teoria matemàtica de les xarxes) que poden realitzar aquest fenomen.

56
No és menys destacable que sigui l’experiència freudiana la que hagi induït l’autor d’aquestes línies en la direcció aquí presentada. Passem doncs al que aporta aquesta experiència en la nostra qüestió.


II.
Després de Freud.

57
1. Què ens ha aportat Freud aquí? Hem entrat en matèria afirmant que pel problema de la psicosi aquesta aportació havia desembocat en una recaiguda.

58
És pot notar immediatament en el simplisme dels ressorts que són invocats en concepcions que es refereixen totes a aquest esquema fonamental: com fer passar l’interior a l’exterior? Per més que el subjecte pugui efectivament englobar aquí un Allò opac, és tot i així en tant que jo, és a dir, de manera perfectament expressada en l’orientació psicoanalítica present, en tant que aquest mateix percipiens inconcebible, com és invocat en la motivació de la psicosi. Aquest percipiens té tot el poder sobre el seu correlatiu no menys incanviat: la realitat, i el model d’aquest poder s’agafa en una dada accessible a l’experiència comuna, al de la projecció afectiva.

59
Doncs les teories presents es recomanen pel model absolutament incriticat, amb el qual aquest mecanisme de la projecció s’hi posa en ús. Tot ho objecta i no hi fa res tanmateix, i menys encara l’evidència clínica que no hi ha res de comú entre la projecció afectiva i els seus pretesos efectes delirants, entre la gelosia de l’infidel i la de l’alcohòlic, per exemple.

60
Que Freud, en el seu intent d’interpretació del cas del president Schreber, que es llegeix malament quan se’l redueix als repapiejos que han seguit, empra la forma d’una deducció gramatical per presentar-hi l’orientació de la relació amb l’altre en la psicosi: és a dir els diferents medis de negar la proposició: Jo l’estimo, de la qual es desprèn que aquest judici negatiu s’estructura en dos temps: el primer, la inversió del valor del verb: Jo l’odio, o d’inversió del gènere de l’agent o de l’objecte: no sóc jo, o bé no és a ell, és ella (o inversament), –el segon d’interversió dels subjectes: ell m’odia, és a ella que estima, és ella qui m’estima, – els problemes lògics formalment implicats en aquesta deducció no criden interessen a ningú.

61
És més, que Freud en aquest text descarti expressament el mecanisme de la projecció com insuficient per donar compte del problema, per entrar en aquest moment en un molt llarg, detallat i subtil desenvolupament sobre la repressió, oferint tanmateix queixals al nostre problema, diguem solament que aquestes continuen perfilant-se com inviolades pel damunt de la polseguera remoguda per l’obra psicoanalítica.

62
2.
Freud va aportar després la Introducció al narcisisme. Va ser utilitzat pel mateix ús, per un bombeig, aspirant i comprimint a mercè dels temps del teorema, de la libido pel percipiens, el qual és així apte per inflar i desinflar una realitat bufeta.

63
Freud donava la primera teoria del mode segons el qual el jo es constitueix a partir de l’altre en la nova economia subjectiva, determinada per l’inconscient: s’hi responia aclamant en aquest jo el rencontre del bon vell percipiens a prova de tot i de la funció de síntesi.

64
Com ens ha de sorprendre que no s’hagi tret altre profit per la psicosi que la promoció definitiva de pèrdua de la realitat?

65
Això no és tot. En 1924 Freud escriu un article incisiu: La Pèrdua de la realitat en la neurosi i en la psicosi, on crida l’atenció sobre el fet que el problema no és el de la pèrdua de la realitat, sinó el del ressort del que s’hi substitueix. Discurs als sords, donat que el problema està resolt; el magatzem dels accessoris és en l’interior, i se’ls treu a mercè de les necessitats.

66
De fet aquest és l’esquema amb el qual el mateix Katan, en els seus estudis on torna tan atentament a les etapes de la psicosi en Schreber, guiat per la seva preocupació per penetrar la fase prepsicòtica, es satisfà, quan dóna compte de la defensa contra la temptació instintiva, contra la masturbació i l’homosexualitat en aquest cas, per justificar el sorgiment de la fantasmagoria al·lucinatòria, cortina interposada per l’operació del percipiens entre la tendència i el seu estimulant real. 

67
Prou que ens hagués alleugit aquesta simplicitat en una època, si haguéssim considerat que havia de ser suficient pel problema de la creació literària en la psicosi!

68
3.
Al capdavall quin problema faria més obstacle al discurs de la psicoanàlisi, quan la implicació d’una tendència a la realitat respon a la regressió de la seva parella? Què podria cansar uns esperits que s’acomoden a que hom els parli de la regressió, sense que s’hi distingeixi la regressió en l’estructura, la regressió en la història i la regressió en el desenvolupament (distingits per Freud a cada ocasió com tòpica, temporal o genètica)?

69
Renunciem a retardar-nos aquí en l’inventari de la confusió. No els val la pena a aquells a qui formem i no interessaria als altres. Ens acontentarem amb proposar a llur meditació comuna l’efecte de desorientació que produeix, a la mirada d’una especulació que s’ha dedicat a donar tombs entre desenvolupament i entorn, la única menció dels trets que són tanmateix l’armadura de l’edifici freudià: a saber l’equivalència mantinguda per Freud de la funció imaginària del fal·lus en els dos sexes (desesperació durant molt temps dels afeccionats a les falses finestres “biològiques”, és a dir naturalistes), el complex de castració considerat fase normativa de l’assumpció pel subjecte del seu propi sexe, el mite de l’assassinat del pare fet necessari per la presència constituent del complex d’Èdip en tota història personal, i, last but not..., l’efecte de desdoblament portat a la vida amorosa per la instància fins i tot repetitiva de l’objecte sempre a retrobar en tant que únic. Hem de recordar també el caràcter fonamentalment dissident de la noció de la pulsió en Freud, la disjunció de principi de la tendència, de la seva direcció i del seu objecte, i no solament la seva “perversió” original, sinó la seva implicació en una sistemàtica conceptual, el lloc de la qual va senyalar Freud, des dels primers passos de la seva doctrina, amb el títol de les teories sexuals de la infància?

70
No veuen que fa temps que estem lluny de tot això en un naturisme educatiu que no té altre principi que la noció de gratificació i la seva contrapartida: la frustració, enlloc nomenada per Freud (en francès no hi ha interrogació). 

71
No hi ha dubte que les estructures revelades per Freud continuen sostenint no solament en la seva possibilitat, sinó també en la seva maniobra els vagues dinamismes el flux dels quals la psicoanàlisi d’avui pretén orientar. Una tècnica deshabitada seria fins i tot més capaç de “miracles”, -si no fos pel conformisme amb escreix que en redueix els efectes als d’una barreja de suggestió social i de superstició psicològica.

72
4.
És inclús sorprenent que una exigència de rigor sols es manifesti en persones a qui el curs de les coses manté per algun costat fora d’aquest concert, tal com la Sra. Ida Macalpine, que ens posa en la situació de meravellar-nos per haver trobat, al llegir-la, un esperit ferm.

73
La seva crítica del clixé que es confina en el factor de la repressió d’una pulsió homosexual, d’altra banda totalment indefinida, per explicar la psicosi, és magistral, i ho demostra i molt en el cas mateix de Schreber. L’homosexualitat, suposadament determinant en la psicosi paranoica, és pròpiament un símptoma articulat en el seu procés.

74
Aquest procés va començar fa molt temps, en moment que el primer signe va aparèixer-ne en Schreber baix l’aspecte d’una d’aquelles idees hipnopòmpiques, que en la seva fragilitat ens presenten espècies de tomografies del jo, idea la funció imaginària de la qual se’ns va indicar suficientment en la seva forma: Què bonic seria ser una dona sofrint l’acoblament.

75
La Sra. Ida Macalpine, per obrir aquí una justa crítica, acaba però desconeixent que Freud, si posa tant l’accent en la qüestió homosexual, és primerament per demostrar que condiciona la idea de grandesa en el deliri, però que més essencialment hi denuncia el mode d’alteritat segons el qual s’opera la metamorfosi del subjecte, altrament dit el lloc on es succeeixen les seves “transferències” delirants. Hagués fet millor de fiar-se de la raó per la qual Freud encara aquí s’obstina en una referència a l’Èdip amb la qual ella no hi està d’acord.

76
Aquesta dificultat l’hagués conduit a descobriments que ens haguessin aclarit amb seguretat, doncs encara està tot per dir sobre la funció del que se’n diu l’Èdip invertit. La Sra. Macalpine prefereix refusar aquí tot recurs a l’Èdip per suplir-lo per un fantasma de procreació, que es pot observar en el nen d’ambdós sexes, i això baix la forma de fantasmes d’embaràs, que ella considera altrament lligats a l’estructura de la hipocondria
.

77
Aquest fantasma és efectivament essencial, i destacaré aquí que el primer cas en que jo vaig obtenir aquest fantasma en un home va ser per una via que va marcar una data en la meva carrera, i que no era ni un hipocondríac ni un histèric.

78
Aquest fantasma, ella sent, inclús finament, mirabile pels temps que corren, la necessitat de vincular-lo a una estructura simbòlica. Però per trobar-se aquesta fora de l’Èdip, buscarà referències etnogràfiques l’assimilació de els quals mesurem malament en el seu escrit. Es tracta del tema “heliolític”, havent-se fet el seu defensor un dels exponents més eminents de l’escola difusionista anglesa. Coneixem el mèrit d’aquestes concepcions, però no en semblen donar el menor suport a la idea que la Sr.a Macalpine pretén donar d’una procreació asexuada com d’una concepció “primitiva”

79
L’error de la Sra. Macalpine es jutja en un altre lloc, i en el fet que arriba al resultat més oposat al que ella busca.

80
En aïllar un fantasma en una dinàmica que ella qualifica d’intrapsíquica, segons una perspectiva que obre sobre la noció de transferència, acaba per designar en la incertesa del psicòtic a propòsit del seu propi sexe, el punt sensible on ha de portar la intervenció de l’analista, oposant els benaurats efectes d’aquesta intervenció a aquelñl catastròfic, constantment observat, efectivament, en els psicòtics, de tota suggestió en el sentit del reconeixement d’una homosexualitat latent.

81
Ara bé, la incertesa pel que fa al propi sexe és justament un tret banal  la histèria, les usurpacions en el diagnòstic de la qual denuncia la Sra. Macalpine.

82
És que cap formació imaginària és específica
, cap és determinant, ni en l’estructura ni en la dinàmica d’un procés. Per això un es condemna a errar l’una i l’altra quan, en l’esperança d’arribar-hi millor, no vol fer cas de l’articulació simbòlica que Freud va descobrir al mateix temps que l’inconscient, i que li és efectivament consubstancial: és la necessitat d’aquesta articulació el que ens significa en la seva referència metòdica a l’Èdip.

83
5.
Com imputar a Ida Macalpine la malifeta d’aquest desconeixement, donat que a falta de ser dissipat, ha estat sempre en creixement en la psicoanàlisi?

84
És per això que per una part els psicoanalistes es veuen reduïts per definir el clivatge mínim, molt exigible entre la neurosi i la psicosi, a remetre’s a la responsabilitat del jo respecte de la realitat: el que nosaltres diem deixar el problema de la psicosi al statu quo ante.

85
Un punt restava però designat molt precisament com el pont de la frontera entre els dos dominis.

86
Ne van donar compte de la manera més desmesurada a propòsit de la qüestió de la transferència en la psicosi. Seria faltar a la caritat reunir aquí el que s’ha dit sobre aquest tema. Vegem-hi simplement l’ocasió de retre homenatge a Ida Macalpine, quan ella resumeix una posició ben conforme al geni que es desplega actualment en la psicoanàlisi en aquests termes: finalment els psicoanalistes s’afirmen en condicions de curar la psicosi en tots els casos que no es tracta d’una psicosi
.

87
És en aquest punt que Midas, legislant un dia sobre les indicacions de la psicoanàlisi, es va expressar en aquests termes: “Està clar que la psicoanàlisi només és possible amb un subjecte per qui hi ha un altre”. I Midas va travessar el pont d’anada i tornada prenent-lo per un terreny erm. Com podria haver estat d’altra manera, donat que ell no sabia que allà hi havia el riu?

88
El terme d’altre, inaudit fins aleshores pel poble psicoanalista, no tenia per ell altre sentit que el murmuri dels canyissos.


III 
Amb Freud.

89
1. És força sorprenent que una dimensió que es fa sentir com la d’Altra-cosa en tantes experiències que els homes viuen, en absolut sense pensar-hi, més aviat pensant-hi, però sense pensar que pensen, i com Telèmac pensant en la despesa, no hagi estat mai pensada fins ser dita congruentment per aquells a qui la idea de pensament assegura el pensament.

90
El desig, l’avorriment, l’enclaustrament, la revolta, la pregària, la vetlla (voldria parar aquí perquè Freud s’hi refereix expressament amb l’evocació enmig del seu Schreber d’un passatge de Zarathoustra de Nietzsche
), el pànic en fi, són allà per testimoniar-nos de la dimensió d’aquest Altre lloc, i per atreure-hi la nostra atenció, no dic en qualitat de simples estats d’ànim que pensa-sense-riure pot posar de nou al seu lloc, sinó d’una manera molt més considerable en tant que principis permanents de les organitzacions col·lectives, fora de les quals no sembla que la vida humana pugui mantenir-se per molt temps.

91
No hi ha dubte que no es descarta que el pensa-en-pensar més pensable, pensant ell mateix ser aquesta Altra cosa, hagi pogut sempre mal tolerar aquesta eventual concurrència.

92
Però aquesta aversió es fa del tot clara, una vegada feta la unió conceptual, amb la qual encara no havia pensat ningú, d’aquest Altre lloc amb el lloc, present per tots i tancat per tothom, on Freud va descobrir que sense que s’hi pensi, i aleshores sense que qualsevol pugui pensar i pensar millor que un altre, allà pensa. Allò pensa més aviat malament, però pensa en ferm: dons ens enuncia l’inconscient en aquests termes: pensaments que, si les seves lleis no són exactament les mateixes que les dels nostres pensaments nobles o vulgars, estan perfectament articulades.

93
Ja no hi ha manera doncs de reduir aquest Altre lloc a la forma imaginària d’una nostàlgia, d’un Paradís perdut o futur; el que hi trobem és el paradís dels amors infantils, on baudélaire de Deu! ne passa cada una.

94
Si encara ens quedés algun dubte, Freud va nomenar el lloc de l’inconscient amb una paraula que li va impactar en Fechner (el qual no és en absolut en el seu experimentalisme el realista que en suggereixen els nostres manuals): ein anderes Schauplatz, una altra escena; ho repeteix vint vegades en les seves obres inaugurals.

95
En pic aquesta aspersió d’aigua fresca hagi reanimat els esperits, esperem, passem a la formulació científica de la relació amb aquest Altre del subjecte.

96
2. Aplicarem, “per fixar les idees” i les ànimes aquí en pena, aplicarem la dita relació a l’esquema L ja produït i aquí simplificat:
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significant que la condició del subjecte S (neurosi o psicosi) depèn del que es desplegui en l’Altre A. El que s’hi desplega s’articula com un discurs (l’inconscient és el discurs de l’Altre), la sintaxi del qual Freud va mirar de definir en primer lloc pels bocins que en moments privilegiats, somnis, lapsus, acudits, ens arriben.

97
Com es podria interessar el subjecte en aquets discurs si no fos part interessada? Ho és, efectivament, en tant que tirat als quatre cantons de l’esquema: a saber, S, la seva inefable i estúpida existència, a, els seus objectes, a´, el seu jo, a saber el que es reflexa de la seva forma en els seus objectes, i A, el lloc des d’on se li pot plantejar la pregunta per la seva existència.

98
Doncs és una veritat d’experiència per l’anàlisi que es planteja pel subjecte la pregunta de la seva existència, no baix l’espècie de l’angoixa que suscita a nivell del jo i que només és un element del seu seguici, sinó en tant que pregunta articulada: “Què sóc allí?”, concernint el seu sexe i la seva contingència en el ser, a saber per una banda que és home o dona, per una altra que podria no ser-ho, conjugant les dues el seu misteri, i nuant-lo en les símbols de la procreació i de la mort. Que la pregunta per la seva existència banyi el subjecte, el sostingui, l’envaeixi, inclús l’esquinci per tot arreu, és el que les tensions, els suspensos, els fantasmes que l’anàlisi troba, li en donen testimoni; cal dir també que és a títol d’elements del discurs particular com aquesta qüestió en l’Altre s’articula. Doncs és perquè aquests fenòmens s’ordenen en les figures d’aquests discurs que tenen fixesa de símptomes, que són llegibles i es resolen quan són desxifrats.

99
3. Cal aleshores distingir en que aquesta qüestió no es presenta en l’inconscient com inefable, que aquesta qüestió hi és un qüestionament, és a dir: que abans de tota anàlisi hi està articulada en elements discrets. Això és capital, doncs aquests elements són els que l’anàlisi lingüística ens ordena aïllar com significants, i que són agafats aquí en la seva funció en l’estat pur en el punt a la vegada més inversemblant i el més versemblant:

100
–el més inversemblant, perquè la seva cadena resulta que substitueix en una alteritat en relació amb el subjecte, tan radical com la dels jeroglífics encara indesxifrables en la solitud del desert;

101
–el més versemblant, perquè sols allí pot aparèixer sense ambigüitat la seva funció d’induir en el significat la significació imposant-li la seva estructura.

102
Doncs certament els solcs que obre el significant en el món real, van a buscar per eixamplar-les les fenedures que li ofereix com ens, fins el punt que una ambigüitat pot subsistir pel que fa a captar si el significant no hi segueix la llei del significat.

103
Però no passa el mateix a nivell del qüestionament,  no del lloc del subjecte en el món, sinó de la seva existència en tant que subjecte, qüestionament que, a partir d’ell, s’estendrà a la seva relació intra-mundana amb els objectes, i a l’existència del món en tant que així també pot ser qüestionada més enllà del seu ordre.

104
4. És capital constatar en l’experiència de l’Altre inconscient on Freud ens guia, que la qüestió no troba les seves línies generals en protomorfes abundors de la imatge, en intumescències vegetatives, en franges anímiques irradiant-se palpitacions de la vida.

105
Aquesta és tota la diferència de la seva orientació amb la de l’escola de Jung, que s’aferra a tals formes: Wandlungen der libido. Aquestes formes poden ser promogudes al primer pla d’una màntica, doncs poden ser produïdes amb tècniques apropiades (promovent les creacions imaginàries: somiejos, dibuixos, etc.) en un lloc localitzable: ho veiem en el nostre esquema, estès entre a i a´, és a dir en el vel del miratge narcisista, eminentment propi per sostenir amb els seus efectes de seducció i de captura tot el que ve a reflexar-s’hi.

106
Si Freud va rebutjar aquesta màntica, és en el punt on negligia la funció directriu d’una articulació significant, que pren el seu efecte de la seva llei interna i d’un material sotmès a la pobresa que li és essencial.

107
De la mateixa manera que és en tota la mesura que aquest estil d’articulació s’ha mantingut, per la virtut del verb freudià, inclús desmembrat, en la comunitat que es pretén ortodoxa, que una diferència tan profunda subsisteix entre les dues escoles, encara que en el punt on les coses han arribat, cap d’elles estigui en condicions de formular-ne la raó. Mitjançant el que el nivell de la seva pràctica sembla més aviat reduir-se a la distància de les formes de somieig dels Alpes i de l’Atlàntic.

108
Per tornar a la fórmula que tant agradava a Freud en boca de Charcot, “això no impedeix que existeixi” l’Altre en el seu lloc A.

109
Doncs treguin-lo, l’home no pot tampoc sostenir-se en la posició de Narcís. L’ànima, com per l’efecte d’un elàstic, es torna a aplicar a l’animus i l’animus a l’animal, el qual entre A i a sosté amb el seu Umwelt “relacions exteriors” sensiblement més estretes que les nostres, sense que es pugui dir d’altra banda que la seva relació amb l’Altre sigui nul·la, sinó solament que no se’ns presenta més que ens esporàdics esbossos de neurosi.

110
5. La ℵ del qüestionament del subjecte en la seva existència té una estructura combinatòria que no s’ha de confondre amb el seu aspecte espacial. A aquest títol, és el mateix significant el que ha d’articular-se en l’Altre, i especialment en la seva topologia de quaternari.

111
Per suportar aquesta estructura, hi trobem els tres significants on es pot identificar l’Altre en el complex d’Èdip. Són suficients per simbolitzar les significacions de la reproducció sexuada, baix els significants de relació de l’amor i de la procreació.

112
El quart terme és donat pel subjecte en la seva realitat, com a tal forclosa en el sistema i només entrant baix la forma del mort en el joc dels significants, però passant a ser el subjecte verdader a mesura que aquest joc dels significants el farà significar.

113
Aquest joc dels significants no és en efecte inert, perquè està animat a cada part particular per tota la història de l’ascendència dels altres reals que la denominació dels Altres significants implica en la contemporaneïtat del Subjecte. Més aviat, aquest joc en tant que s’institueix en regla més enllà de cada part, estructura ja en el subjecte les tres instàncies: jo (ideal), realitat, superjò, la determinació del qual serà el fet de la segona tòpica freudiana.

114
El subjecte per altra banda entra en el joc en tant que mort, però és com vivent que el jugarà, és en la seva vida que cal que prengui el color que hi anuncia l’ocasió. Ho farà servint-se d’un set de figures imaginàries, seleccionades d’entre les formes innombrables de les relacions anímiques, i l’elecció de els quals implica certa arbitrarietat, doncs per recobrir homològicament el ternari simbòlic ha de ser reduït numèricament.

115
Per fer això, la relació polar per on la imatge especular (de la relació narcisista) està lligada com unificant al conjunt d’elements imaginaris dit del cos fragmentat, forneix un cos que no només està preparat per una conveniència natural de desenvolupament i d’estructura a servir d’homòleg a la relació simbòlica Mare-Fill. La parella imaginària de l’estadi del mirall, pel que manifesta de contra natura, si ha de ser referida a una prematuració específica del naixement en l’home, resulta apropiada per donar al triangle imaginari la base que la relació simbòlica pugui d’alguna manera recobrir. (Veure esquema R.)

116
És en efecte per la fenedura que obre aquesta prematuració en l’imaginari i on abunden els efectes de l’estadi del mirall, que l’animal humà és capaç d’imaginar-se mortal, no que es pugui dir que ho podria sense la simbiosi amb el simbòlic, sinó més aviat que sense aquesta fenedura que l’aliena a la seva pròpia imatge, no hagués pogut produir-se aquesta simbiosi amb el simbòlic, en la que es constitueix com subjecte a la mort.

117
6. El tercer terme del ternari imaginari, aquell on el subjecte s’identifica oposadament amb el seu ésser de vivent, no és altra cosa que la imatge fàl·lica el desvelament de la qual en aquesta funció no és el menor escàndol del descobriment freudià.

118
Inscrivim aquí des d’ara, a títol de visualització conceptual d’aquest doble ternari, el que en direm des d’aleshores l’esquema R, i que representa les línies de condicionament del perceptum, dit d’altra manera de l’objecte, en tant que aquestes línies circumscriuen el camp de la realitat, ben lluny de únicament dependre’n.

119
Així en considerar els vèrtex del triangle simbòlic: I com l’ideal del jo, M com el significant de l’objecte primordial, i P com la posició en A del Nom-del-Pare, es pot captar com la presa homològica de la significació del subjecte S baix el significant del fal·lus pot ressonar sobre el sosteniment del camp de la realitat, delimitat pel quadrangle MimI. Els altres dos vèrtex d’aquest, i i m, representen els dos termes imaginaris de la relació narcisista, és a dir el jo i la imatge especular.
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Podem així situar de i a M, és a dir en a, les extremitats dels segments Si, Sa1, Sa2, San, SM, on ubicar les figures de l’altre imaginari en les relacions d’agressió eròtica on es realitzen –així com de m a I, és a dir en a´, les extremitats de segments Sm, Sa´1, Sa´2, Sa´n, SI, en que el jo s’identifica, des del seu Urbild especular fins a la identificació paterna de l’ideal del jo
.

121
Els que han seguit el nostre seminari de l’any 1956-57 coneixen l’ús que hem fet del ternari imaginari aquí plantejat, del qual el nen en tant que desitjat constitueix realment el vèrtex I, per donar a la noció de Relació d’objecte
, en part desacreditada per la suma de ximpleries que han pretès validar aquests últims temps sota la seva rúbrica, el capital d’experiència que s’hi lliga legítimament.

122
Aquest esquema de fet permet demostrar les relacions que es refereixen no als estadis preedípics, que és clar que no són inexistents, sinó analíticament impensables (com l’obra vacil·lant però guiada per Mélanie Klein posa prou en evidència), però en els estadis pregenitals, sinó als estadis pregenitals en la mesura que s’ordenen en la retroacció de l’Èdip.

123
Tot el problema de les perversions consisteix en concebre com el nen, en la seva relació amb la mare, relació constituïda en l’anàlisi no per la seva dependència vital, sinó per la dependència del seu amor, és a dir pel desig del seu desig, s’identifica amb l’objecte imaginari d’aquest desig en la mesura que la mare mateixa el simbolitza en el fal·lus.

124
El fal·locentrisme produït per aquesta dialèctica és tot el que hem de retenir aquí. Està totalment condicionat, és clar, per la intrusió del significant en el psiquisme de l’home, i estrictament impossible de deduir de cap harmonia preestablerta del dit psiquisme amb la naturalesa que expressa.

125
Aquest efecte imaginari que només pot ser sentit com discordança en nom del prejudici d’una normativitat pròpia a l’instint, ha determinat no obstant la llarga querella, extingida avui però no sense estralls, referida a la naturalesa primària o secundària de la fase fàl·lica. Si no fos per l’extrema importància de la qüestió, aquesta querella mereixeria el nostre interès per les proeses dialèctiques que va imposar al Dr. Ernest Jones per sostenir en l’afirmació del seu total acord amb Sigmund Freud una posició diametralment contrària, a saber la que li feia, sens dubte amb matisos, el campió de les fministes angleses, nafrades pel principi de “a cadascú el seu”: als nois el fal·lus, a les noies el c...

126
7. aquesta funció imaginària del fal·lus, Freud la va desvetllar com pivot del procés simbòlic que culmina en els dos sexes el qüestionament del sexe pel complex de castració. 

127
L’ actual manteniment a l’ombra d’aquesta funció del fal·lus (reduït al paper d’objecte parcial) en el concert analític, no és més que la mistificació profunda en la qual la cultura en manté el símbol, entenent-se això en el sentit que el paganisme mateix només el produïa al terme dels seus misteris més secrets.

128
És efectivament en l’economia subjectiva, tal com la veiem governada per l’inconscient, una significació que només és evocada pel que en diem una metàfora, precisament la metàfora paterna.

129
I això ens condueix, ja que vam elegir dialogar amb la Sra, Macalpine, a la seva necessitat de referència a un “heliolitisme”, per on pretén veure codificada la procreació en una cultura preedípica on la funció procreadora del pare seria eludida.

130
Tot el que es podrà avançar en aquest sentit, de la forma que sigui, no farà sinó posar més en valor la funció de significant que condiciona la paternitat.

131
Doncs en un altre debat de l’època en que els psicoanalistes encara s’interrogaven sobre la doctrina, el Dr. Ernest Jones amb una observació més pertinent que abans, no va aportar un argument menys apropiat. 

132
Pel que fa efectivament a l’estat de les creences en alguna tribu australiana, es va negar a admetre que cap col·lectivitat d’homes pogués desconèixer aquest fet d’experiència que, tret d’enigmàtica excepció, cap dona dóna a llum sense haver tingut un coit, ni tan sols ignorar el lapse requerit d’aquest antecedent. Ara bé, aquest crèdit que ens sembla legítimament d’acord amb les capacitats humanes d’observació del real, és precisament el que no té en la qüestió la menor importància.

133
Doncs, si ho exigeix el context simbòlic, la paternitat no deixarà de ser atribuïda a l’encontre per part de la dona amb un esperit en una certa font o en un cert monòlit on es suposa que residex.

134
Això demostra que l’atribució de la procreació al pare només pot ser l’efecte d’un pur significant, d’un reconeixement no del pare real, sinó del que la religió ens ha ensenyat a invocar com el Nom-del-Pare.

135
És clar que no es necessita cap significant per ser pare, com tampoc per ser mort, però sense significant ningú, ni d’un ni de l’altre d’aquests estats del ser, en sabrà mai res.

136
Recordo aquí, per a l’ús d’aquells als qui res pot decidir a buscar en els textos de Freud un complement a les llums que els seus monitors els dispensen, amb quina insistència s’hi troba subratllada l’afinitat de les dues relacions significants que acabem d’evocar, cada vegada que el subjecte neuròtic (l’obsessiu especialment) la manifesta per la conjunció dels seus temes.

137
Com  no hauria de reconèixer-la Freud, en efecte, quan la necessitat de la seva reflexió el va portar a vincular l’aparició del significant del Pare, en tant que autor de la Llei, amb la mort, inclús amb l’assassinat del Pare –mostrant així que si aquest assassinat és el moment fecund del deute pel qual el subjecte es lliga  ala vida i a la Llei, el Pare simbòlic en tant que significa aquesta Llei és el Pare mort.


IV.
Del costat de Schreber.

138
1. 
Podem ara entrar en la subjectivitat del deliri de Schreber.

139
La significació  del fal·lus, hem dit, ha de ser evocada en l’imaginari del subjecte per la metàfora paterna.

140
Això té un sentit precís en l’economia del significant de la qual aquí només podem recordar la formalització, familiar a aquells que segueixen el nostre seminari d’enguany sobre les formacions de l’inconscient. A saber: fórmula de la metàfora, o de la substitució significant:


[image: image3]
on les S són significants, x la significació desconeguda i s el significat induït per la metàfora, la qual consisteix en la substitució en la cadena significant de S a S´. L’elisió de S´, representada aquí pel seu barratge, és la condició de l’èxit de la metàfora.

141
Això s’aplica així a la metàfora del Nom-del-Pare, és a dir la metàfora que substitueix aquest Nom en el lloc primerament simbolitzat per l’operació de l’absència de la mare.
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142
Tractem de concebre ara una circumstància de la posició subjectiva on, a la crdia del Nom-del-Pare respon, no l’absència del pare real, doncs aquesta absència és més que compatible amb la presència del significant, sinó la carència del significant mateix.

143
Aquesta no és una concepció a la que res ens prepari. La presència del significant en l’Altre, és en efecte una presència generalment tancada al subjecte, donat que habitualment és en estat reprimit (verdrängt) com persisteix, com des d’allà insisteix per representar-se en el significat, pel seu automatisme de repetició (Wiederholungszwang).

144
Extraguem de diversos textos de Freud un terme que hi està prou articulat per tornar-los injustificables si aquest terme no hi designa una funció de l’inconscient diferent del reprimit. Tinguem per demostrat el que fou el cor del meu seminari sobre les psicosis, a saber que aquest terme es remet a la implicació més necessària del seu pensament quan es mesura amb el fenomen de la psicosi: és el terme de Verwerfung.

145
S’articula en aquest registre com l’absència d’aquesta Bejahung, o judici d’atribució, que Freud formula com precedent necessari per tota aplicació possible de la Verneinung, que li oposa com judici d’existència: tot i que tot l’article on aïlla aquesta Verneinung com element de l’experiència analítica demostra en ella la confessió del significant mateix que anul·la.

146
Així doncs la Bejahung primordial porta també al significant, i altres textos permeten reconèixer-lo, i concretament la carta 52 de la correspondència amb Fliess, on és expressament aïllat en tant que terme d’una percepció original amb el nom de signe, Zeichen.

147
La Verwerfung serà aleshores considerada per nosaltres com forclusió del significant. En el punt on, veurem com, és convocat el Nom-del-Pare, pot aleshores respondre en l’Altre un pur i simple forat, el qual, per la carència de l’efecte metafòric, provocarà un forat corresponent en el lloc de la significació fàl·lica. 

148
És la única forma amb la qual ens és possible concebre això de la qual cosa Schreber ens presenta la desmbocadura com el d’una molèstia que només està en condicions de desvetllar en part i on, diu ell, amb els noms de Fleshig i de Schreber, el terme de “assassinat d’ànimes” (Seelmord: S. 22-II) juga un paper essencial
.

149
Està clar que aquí es tracta d’un desordre provocat en la juntura més íntima del sentiment de vida en el subjecte, i la censura que mutila el text abans de l’adició que Schreber anuncia a les explicacions bastant desviades que va intentar per part seva, fa pensar que lla associava al nom de persones vives fets la publicació dels quals era mal tolerada per les convencions de l’època. De la mateixa manera falta tot el capítol següent, i Freud va haver, per exercir la seva perspicàcia, d’acontentar-se amb l’al·lusió al Faust, al Freischütz, al Manfred de Byron, havent-li semblat que aquesta darrera obra (de la qual suposa manllevat el nom Ahriman, és a dir una de les apofanies de Deu en el deliri de Schreber) agafava en aquesta referència tot el valor del seu tema: l’heroi mor per la maledicció caiguda en ell per la mort de l’objecte d’un incest fratern.

150
Per nosaltres, donat que amb Freud hem decidit confiar en un text que, tret d’aquestes mutilacions, certament lamentables, roman un document amb unes garanties de credibilitat que s’igualen a les més elevades, serà en la forma més desenvolupada del deliri amb la qual el llibre es confon, en la que ens dedicarem a mostrar una estructura, que es revelarà semblant al procés mateix de la psicosi.

151
2. 
En aquesta via, constatarem amb el matís de sorpresa on Freud veu la connotació subjectiva de l’inconscient reconegut, que el deliri desplega tota la seva tapisseria al voltant del poder de creació atribuït a les paraules la hipòstasi de la qual són els raigs divins (Gottestraben).

152
La cosa comença com un leit-motiv en el primer capítol: on l’autor primerament s’entreté en el que l’acte de fer néixer una existència de res té de xocant pel pensament, en contrariar l’evidència que l’experiència li procura en les transformacions d’una matèria on la realitat troba la seva substància.

153
Posa l’accent en aquesta paradoxa del seu contrast amb les idees més familiars amb l’home que ens certifica ser, com si en tingués necessitat: un Alemany gebildet de l’època wilhelmniana, alimentat de metacientifisme haeckelià, per a suport del qual aporta una llista de lectures, ocasió per nosaltres de completar, remetent-nos-hi, el que Gavarni ne diu en algun lloc una prepotent idea de l’Home
.

154
És inclús aquesta paradoxa meditada de la intrusió d’un pensament fins aleshores impensable per ell, on Schreber veu la prova que va haver de passar alguna cosa que no vingués de la seva pròpia ment: prova a la qual, sembla ser, únicament les peticions de principi, desgranades més a munt en la posició del psiquiatre, ens donen dret a resistir.

155
3.
Dit això, pel que fa a nosaltres, atinguem-nos a una seqüència de fenòmens que Schreber estableix en el seu quinzè capítol (S. 204-215).

156
Es sap en aquest moment que el suport de la seva part en el joc forçat del pensament (Denkzwang) on li constrenyen les paraules de Deu (v. supra, I-5), té una posta dramàtica que és que Deu, el poder de desconeixement del qual veurem més endavant, en considerar el subjecte aniquilat, el deixa tirat o plantat (liegen lassen), amenaça a la qual hi tornarem.

157
Que l’esforç de rèplica al qual el subjecte està aleshores suspès, diguem-ne, en el seu ser de subjecte, vingui a fallar per un moment de Pensar-en-res (Nichtsdenken), que sembla que és el més humanament exigible dels reposos (Schreber dicit), això és el que s produeix segons ell:

158
1. El que ell ne diu el miracle de l’udol (Brüllenwunder), crit sortit del seu pit i que li sorprèn més enllà de tot advertiment, tant si està sol o davant d’una assistència horroritzada per la imatge que li ofereix de la seva boca de sobte oberta davant l’inefable buit, i a la que abandona el cigar que un instant abans hi tenia fixat;

159
2. La crida de socors (“Hülfe” rufen), emesa des dels “nervis divins separats de la massa”, i el to planyívol de la qual és motivat pel més gran allunyament al que Deu es retira;


(dos fenòmens on l’esquinçament subjectiu és prou discernible del seu mode significant, com perquè no hi insistim);

160
3. L’eclosió pròxima, és a dir a la zona oculta del camp perceptiu, al corredor, al passadís, a la cambra veïna, de manifestacions que, sense ser extraordinàries, s’imposen al subjecte com produïdes intencionadament cap a ell.

161
4. L’aparició en l’escaló següent del llunyà, sigui fora de l’abast dels sentits, al parc, en el real, de creacions miraculoses, és a dir creades de nou, creacions de les quals la Sra. Macalpine senyala finament que sempre pertanyen a espècies voladores: ocells o insectes.

162
Aquests darrers meteors del deliri no apareixen com el rastre d’una estela, o com un efecte de franja, mostrant els dos temps en que el significant que es va callar en el subjecte, fa, de la seva nit, primerament sorgir una lluïssor de significació a la superfície del real, després fa que el real s’il·lumini d’un fulgor projectat des de baix del seu basament de no-res?

163
Així és com en el cim dels efectes al·lucinatoris, aquestes criatures que, si volguéssim aplicar amb tot rigor el criteri de l’aparició del fenomen en la realitat, mereixerien elles soles el títol d’al·lucinacions, ens recomanen considerar de nou en la seva solidaritat simbòlica el trio del Creador, de la Criatura i del Creat, que aquí es desprèn.

164
4. De la posició del Creador ens remuntarem, efectivament, a la del Creat, que subjectivament la crea.

165
Únic en la seva Multiplicitat, Múltiple en la seva Unitat (aquests són els atributs que es reuneixen en Heràclit, amb els que Schreber el defineix), aquest Deu, efectivament desmultiplicat en una jerarquia de reialmes que, per ella sola, valdria un estudi, es degrada en éssers pispa d’identitats desannexades.

166
Immanent a aquests éssers, la captura dels quals per mitjà la seva inclusió en el ser de Schreber amenaça la seva integritat, Deu és sense el suport intuïtiu d’un hiperespai, on Schreber veu fins i tot les transmissions significants conduir-se al llarg de fils (Fäden), que materialitzen el trajecte parabòlic segons el qual elles entren en el seu crani per l’occípit (S. 315-P.S. V).

167
Tanmateix, en funció del temps, Deu deixa sota les seves manifestacions estendre’s cada vegada més lluny el camp dels éssers sense intel·ligència, éssers que no saben el que diuen, éssers d’inanitat, tals com els ocells miraculosos, aquests ocells parlants, aquests vestíbuls del cel (Vorhöfe des Himmels), en que la misogínia de Freud va detectar de primera ullada les oques blanques que eren les noies en les ideals de la seva època, per veure-s’ho confirmar pels noms propis
 que el subjecte els dóna més endavant. Diguem solament que elles són per nosaltres molt més representatives per l’efecte de sorpresa que provoquen en elles la similitud dels vocables i les equivalències purament homofòniques en les que es fien pel seu ús (Santiago = Cartago, Chinesenthum = Jesum Christum, etc., S. 210-XV).

168
En la mateixa mesura, el ser de deu en la seva essència, es retira cada vegada més lluny en l’espai que el condiciona, retirada que s’intueix en l’alentiment creixent de les seves paraules, anant fins l’escansió d’un lletrejament balbucient (S. 223-XVI). De manera que només seguint la indicació d’aquest procés, tindríem aquest Altre únic amb el qual s’articula l’existència del subjecte, per adient sobre tot per buidar els llocs (S. nota de 196-XIV) on es desplega el murmuri de les paraules, si Schreber no tingués cura d’informar-nos amb escreix que aquest Deu està forclós de qualsevol altre aspecte de l’intercanvi. Ho fa excusant-se, però per més que se’n planyi, no té més remei que constatar-ho: Deu no és solament impermeable a l’experiència; és incapaç de comprendre l’home viu; només ho sap per l’exterior (que bé que sembla ser efectivament el seu mode essencial); Tota interioritat li està tancada. Un “sistema de notes” (Aufschreibesystem) on es conserven actes i pensaments, recorda, certament, de manera esmunyedissa el carnet que portava el nostre àngel de la guarda de les nostres infàncies catequitzades, però més enllà percebem l’absència de tot rastre de sondeig dels ronyons o del cor (S. 20 I.)

169
Així també després de la purificació de les ànimes (Laüterung) haurà abolit en elles tota persistència de la seva identitat personal, tot es reduirà a la subsistència eterna d’aquesta verbositat, única manera per la qual pot conèixer Deu les obres mateixes que construeix l’enginy dels homes (S. 300-P. S. II).

170
Com no observar aquí que el net nebot de l’autor dels Nova especies insectorum (Johann-Christian-Daniel von Schreber), subratlla que cap de les criatures de miracle, és d’una espècie nova, –ni afegir que al revés que la Sra. Macalpine, que hi reconeix la Coloma que des de la falda del Pare vehicula vers la verge el missatge fecund del Logos, ens evoquen més aviat la que l’il·lusionista fa pul·lular des de l’obertura de la seva armilla o de la seva mànega?

171
Per on arribarem finalment a sorprendre’ns que el subjecte presa d’aquests misteri no dubti, per més Creat que sigui, ni en fer front amb les seves paraules els paranys d’una consternant ximpleria del seu Senyor, ni en mantenir-se vers i contra la destrucció, que el creu capaç de dur a terme tant envers ell com envers qualsevol, per un dret que l’hi dóna fonament en nom de l’ordre de l’Univers (Weltordnung), dret que, per estar del seu costat, motiva aquest exemple únic de la victòria d’una criatura que una cadena de desordres ha fet caure sota el cop de la “perfídia” del seu creador. (“Perfidie”, el mot deixat anar, no sense reserva, està en francès: S. 226-XVI.)

172
No és aquesta una estranya contrapartida a la creació continuada de Malebranche, aquest creat recalcitrant, que es manté contra la seva caiguda només amb el suport del seu verb i per la seva fe en la paraula?

173
Això bé que valdria un repàs dels autors del batxiller de filosofia, entre els quals potser hem menystingut massa els que estan fora de la línea de la preparació del bon home psicològic on el nostre temps troba la mesura d’un humanisme, no creuen?, potser una mica pla.

De Malebtanche o de Locke,

més espavilat el més guillat...

[De Malebranche ou de Locke,

Plus malin le plus loufoque...]

174
Sí, però quin és? Aquí està el hic, benvolgut col·lega. Som-hi, deixi aquest aire encarcarat. Quan es sentirà a gust, allà on és a casa seva?

175
5. Provem ara de referir la posició del subjecte tal com es constitueix aquí en l’ordre simbòlic en el ternari que la localitza en el nostre esquema R.

176
Aleshores ens sembla bé que si el Creat I hi assumeix el lloc a P deixat vacant per la Llei, el lloc del Creador s’hi designa per aquest liegen lassen, deixar plantat, fonamental, on sembla nuar-se, per la forclusió del Pare, l’absència que va permetre construir-se a la primordial simbolització M de la mare.

177
De l’un a l’altre, una línia que culminaria en les Criatures de la paraula, ocupant el lloc del nen refusat a les esperances del subjecte (v. inf. : Post-scriptum), es concebria així com envoltant el forat cavat en el camp del significant per la forclusió del Nom-del-Pare (v. Esquema I, p. 571).

178
És al voltant d’aquest forat on el suport de la cadena significant falta al subjecte, i que no té necessitat, es pot constatar, de ser inefable per ser pànic, que es va jugar tota la lluita on el subjecte es va reconstruir. Aquesta lluita, la va portar amb honor, i les vagines del cel (altre sentit del terme Vorhöfe, v. supra), les noies de miracle que assetjaven les vores del forat amb la seva cohort, en feren la glosa, en els cloqueigs d’admiració arrencats a llurs goles d’harpies: “Verfluchter Kerl! Condemnat noi!” Altrament dit: és un bragueta calenta. Ai las! Era per antífrasi.

179
5. Doncs ja no feia gaire s’havia obert per ell en el camp de l’imaginari la fenedura que hi responia a la falla de la metàfora simbòlica, la que només podia trobar com resoldre’s en l’acompliment de l’Entmannung (l’emasculació).

180
Objecte d’horror primerament pel subjecte, després acceptat com un compromís raonable (vernünfting, S. 177-XIII), des d’aleshores decisió irremissible (S. nota de la p. 179-XIII), i motiu futur d’una redempció que interessaria l’univers.

181
Si tanmateix no estem en paus amb el terme Entammanung, ens suposarà segurament menys problema que a la Sra. Ida Macalpine en la posició que hem dit que és la seva. No hi ha dubte que ella creu posar ordre substituint la paraula unmanning per la paraula emasculació que el traductor del tom III dels Collected Papers havia innocentment cregut suficient per traduir-la, inclús agafant les seves garanties contra el manteniment d’aquesta traducció en la versió autoritzada en preparació. Sens dubte hi reté alguna imperceptible suggestió etimològica, per la qual es diferenciarien aquests termes, subjectes per tant a un ús idèntic
.

182
Però per a què? La Sra. Macalpine rebutjant com impropère
 el qüestionament d’un òrgan que si es remetés a les Memòries, segons ella només està promès a una reabsorció pacífica en les entranyes del subjecte, pretén ella amb això representar-nos l’amagatall poruc on es refugia quan tremola, o l’objecció de consciència en la descripció de la qual s’entreté amb malícia l’autor del Satyricon?

183
O potser creuria ella que s’hagi tractat mai d’una castració real en el complex del mateix nom?

184
Sens dubte està fundada en remarcar l’ambigüitat que hi ha en tenir per equivalents la transformació del subjecte en dona (Verweiblichung) i l’eviració (doncs és exactament aquest el sentit de Entmannung). Però no veu que aquesta ambigüitat la produeix l’estructura subjectiva mateixa: cosa que comporta que això que confina al nivell imaginari amb la transformació del subjecte en dona, sigui justament el que li fa caure de tota herència de la que pugui legítimament esperar l’afectació d’un penis a la seva persona. Això per la raó que si ser i tenir s’exclouen en principi, es confonen, al menys pel que fa al resultat, quan es tracta d’una falta. Cosa que no impedeix llur distinció per ser decisiva pel que seguirà.

185
Com un se n’adona en observar que no és per estar forclòs del penis, sinó per haver de ser el fal·lus que el pacient s’abocarà a fer-se una dona.

186
La paritat simbòlica Mädchen = Phallus, o en anglès l’equació Girl = Phallus, com s’expressa Fenichel
, a qui ella dóna el tema d’un assaig meritori encara que una mica enredat, té el seu arrel en els camins imaginaris, per on el desig del nen troba com identificar-se a la falta-en-ser de la mare, a la qual estàr que ella va ser introduïda per la llei simbòlica en que constitueix aquesta falta.

187
 És el mateix ressort que fa que les dones en el real serveixin, mal que els hi pesi, d’objectes pels intercanvis que ordenen les estructures elementals del parentiu i que es perpetuen pel cas en l’imaginari, mentre que el que es transmet paral·lelament en l’ordre simbòlic és el fal·lus.

188
6. Aquí la identificació, qualsevol que sigui, per mitjà de la qual el subjecte va assumir el desig de la mare, desencadena, en ser engegada, la dissolució del trespeus imaginari (remarcablement és a l’apartament de sa mare on es va refugiar, on el subjecte va tenir el seu primer accés de confusió ansiosa amb rapte suïcida: S. 39-40-IV).

189
Sens dubte la divinació de l’inconscient ha advertit massa el subjecte que, a falta de poder ser el fal·lus que falta a la mare, li queda la solució de ser la dona que falta als homes.

190
Aquest és inclús el sentit d’aquest fantasma, la relació fel qual va ser molt destacada baix la seva ploma i que hem citat abans del període d’incubació de la seva segona malaltia, a saber la idea “que en seria de bonic ser una dona sofrint l’acoblament”. Aquesta obvietat de la literatura schreberiana s’ubica aquí al seu lloc.

191
Aquesta solució tanmateix era aleshores prematura. Doncs per la Menschenspielerei (terme aparegut en la llengua fonamental, és a dir en la llengua dels nostres dies: de la batussa en els homes) que en principi se n’havia de seguir, podem dir que la crida als valents havia de caure en rodó, degut a que aquestos esdevingueren tan improbables com el mateix subjecte, és a dir tan desproveïts com ell de tot fal·lus. És que estava omès en l’imaginari del subjecte, tant per ells com per ell, aquest tret paral·lel al traçat de la seva figura que es pot veure en un dibuix del petit Hans, i que és familiar als coneixedors del dibuix del nen. A partir d’això els altres només eren “imatges d’homes parits i deixats anar”, per unir en aquesta traducció dels: flüchtig hingemachte Männer, les observacions del Sr. Niederland sobre els usos de hinmachen al cop d’ala d’Edouard Pichon en l’ús del francès
.

192
De manera que l’assumpte estava a punt d’encallar-se de manera força deshonrosa, si el subjecte no hagués trobat com rescatar-lo de manera brillant.

193
Ell mateix n’articula la solució (en novembre de 1895, és a dir dos anys després del començament de la seva malaltia) amb el nom de Versöhnung: la paraula té el sentit d’expiació, de propiciació, i, donat el caràcter de la llengua fonamental, encara ha de ser portat cap al sentit primitiu de Sühne, és a dir vers el sacrifici, mentre és accentuat en el sentit del compromís (compromís de raó, cf. p. 564, amb el qual el subjecte motiva l’acceptació del seu destí).

194
Aquí Freud va molt més enllà de la racionalització del subjecte mateix, admet paradoxalment que la reconciliació (donat que és el sentit insuls que va ser escollit en francès), de la que el subjecte s’ocupa, troba el seu ressort en el macarronisme del partenaire que implica, a saber en la consideració que l’esposa de Deu contrau en tot cas una aliança de manera que satisfaci l’amor propi més exigent.

195
Creiem poder dir que Freud aquí ha faltat a les seves pròpies normes i de la manera més contradictòria, en el sentit que accepta com moment de viratge del deliri el que va refusar en la seva concepció general, a saber de fer dependre el tema homosexual de la idea de grandesa (confiem que els nostres lectors coneixen el seu text).

196
Aquest defalliment té la seva raó en la necessitat, és a dir en el fet que Freud no havia formulat encara la Introducció al narcisisme.

197
7. Sens dubte tres anys més tard (1911-1914) no se li hagués passat el veritable ressort del capgirament de la posició d’indignació, que suscitava primer en la persona del subjecte la idea de la Entmannung: és precisament que en l’interval el subjecte havia mort.

198
Aquest és al menys l’esdeveniment que les veus, sempre informades en les fonts  adequades i sempre iguals a elles mateixes en el seu servei d’informació, li van fer conèixer més tard amb la data i el nom del diari en el qual havia aparegut en la rúbrica necrològica (S. 81-VII).

199
Pel que fa a nosaltres, podem acontentar-nos amb el testimoni que ens n’aporten els certificats mèdics, donant-nos en el moment convenient el quadre del pacient submergit en l’estupor catatònic.

200
No falten els seus records d’aquest moment, com sol passar. Així sabem que, modificant el costum que vol que un entri a millor vida amb els peus pel davant, el nostre pacient, per no franquejar-lo més que en trànsit, es va complaure mantenint-se amb els peus fora, és a dir traient-los per la finestra amb el tendenciós pretext de buscar-hi la fresca (S. 172-XII), renovant potser així (deixem això perquè ho apreciïn aquells que sols s’interessen aquí per l’avatar imaginari) la presentació del seu naixement.

201
Però no és aquesta una carrera que reprengui un als cinquanta anys ben comptats sense experimentar-ne algun desarrelament. Per això el retrat fidel que les veus, annalistes diem, li donaren d’ell mateix com d’un “cadàver leprós que condueix un altre cadàver leprós” (S. 92-VII), descripció molt brillant, cal convenir-hi, d’una identitat reduïda a la confrontació amb el seu doble psíquic, però que endemés fa patent la regressió del subjecte, no genètica sinó tòpica, a l’estadi del mirall, en la mesura que la relació amb l’altre especular s’hi redueix al seu tallant mortal.

202
Va ser també el temps en que el seu cos era sols un agregat de colònies de “nervis” estranys, una mena d’abocador per a fragments separats de les identitats dels seus perseguidors (S. XIV).

203
La relació de tot això amb l’homosexualitat, certament manifesta en el deliri, ens sembla que requereix una reglamentació més precisa de l’ús que es pot fer d’aquesta referència en la teoria.

204
L’iterés n’és tan gran, doncs és cert que l’ús d’aquest terme en la interpretació pot comportar danys greus, si no s’il·lumina amb les relacions simbòliques que aquí considerem determinants.

205
8. Creiem que aquesta determinació simbòlica es demostra en la forma com ve a restaurar-se l’estructura imaginària. En aquest estadi, aquesta presenta dos aspectes que el mateix Freud va distingir.

206
El primer és el d’una pràctica transsexual, gens indigna de ser associada amb la perversió els trets de la qual des d’aleshores han precisat moltes observacions.

207
És més, hem de senyalar el que l’estructura que delimitem aquí pot tenir d’aclaridor sobre la insistència tan singular que mostren els subjectes d’aquestes observacions, en obtenir per les seves exigències més radicalment rectificadores l’autorització, inclús per dir-ho així el cop de mà, de son pare. 

208
Sigui com sigui, veiem el nostre subjecte abandonar-se a una activitat eròtica que ell subratlla que està estrictament reservada a la solitud, però les satisfaccions de la qual tanmateix confessa. És a dir les que li dóna la seva imatge en el mirall, quan, revestit per la quincalla del parament femení, res, diu, de dalt del seu cos li sembla d’aspecte que no pugui convèncer qualsevol interessat eventual en el bust femení (S. 280-XXI).

209
A això convé lligar, creiem, el desenvolupament, al·legat com percepció endosomàtica, dels nervis dits de la voluptuositat femenina en el seu propi tegument, concretament en les zones on són considerats erògens en la dona.

210
Una observació, que ocupant-se contínuament en la contemplació de la imatge de la dona, no desprenent mai el seu pensament del suport d’alguna cosa femenina, la voluptuositat divina no resultaria millor curullada, ens fa virar en l’altre aspecte dels fantasmes libidinals.

211
Aquest lliga la feminització del subjecte amb la coordenada de la copulació divina.

212
Freud n’ha vist molt bé el sentit de mortificació, en posar en relleu tot el que lliga la “voluptuositat d’ànima” (Seelenwollust) que s’hi inclou, amb la “beatitud” (Seligkeit) en tant que és l’estat de les ànimes transides (abschiedenen Wesen).

213
Que la voluptuositat ara ja beneïda s’hagi fet beatitud de l’ànima és efectivament un gir essencial, respecte del qual Freud senyala, observem-ho, la motivació lingüística, suggerint que la història de la seva llengua potser la podria aclarir
.

214
És solament cometre un error sobre la dimensió en que es manifesta la lletra en l’inconscient, i que, conforme a la seva instància pròpia de lletra, és molt menys etimològica (precisament diacrònica) que homofònica (precisament sincrònica). No hi ha res de fet en la història de la llengua alemanya que permeti relacionar selig amb Seele, ni la felicitat que porta els amants “als cels”, en la mesura que és el que evoca Freud en l’ària que cita de Don Juan, i que promet el sojorn del cel a les ànimes dites benaurades. Els difunts només són selig en alemany manllevant-lo del llatí, i pel fet que en aquesta llengua ne fou dita benaurada la seva memòria (beata memoriae, seliger Gedächtnis). Les seves Seelen tenen més a viat que veure amb els llacs (Seen) on sojornaren en un temps, que amb qualsevol aspecte de la seva beatitud. Queda que l’inconscient s’ocupa més del significant que del significat, i que “feu mon père” (el meu difunt pare) pot voler-hi dir que aquest era el foc de Deu, inclús donar contra ell l’ordre de : foc!

215
Passada aquesta digressió, queda que estem aquí en un més enllà del món, que s’apanya molt bé amb un ajornament indefinit de la realització del seu objectiu.

216
Certament, en efecte, quan Schreber hagi acabat la seva transformació en dona, l’acte de fecundació divina tindrà lloc, del que es sobreentén (S. 3-Introd.) que Deu no podria comprometre’s-hi en un obscur trajecte a través dels òrgans. (No oblidem l’aversió de Deu envers el vivent). És doncs per una operació espiritual com Schreber sentirà despertar-se en ell el germen embrionari l’estremiment del qual ja va conèixer en els primers temps de la seva malaltia.

217
Sens dubte la nova humanitat espiritual de les criatures schreberianes serà engendrada tota ella en les seves entranyes, perquè renaixi la humanitat podrida i condemnada de l’època actual. És aquesta una mena de redempció, donat que així ha estat catalogat el deliri, però que sols apunta a la criatura per venir, doncs la del present està afectada per una degradació correlativa de la captació dels raigs divins per la voluptuositat que els lliga a Schreber (S. 51-52-V).

218
En això es dibuixa la dimensió de miratge, que subratlla més encara el temps indefinit en que s’ajorna la seva promesa, i que profundament condiciona l’absència de mediació de que el fantasma dóna fe. Doncs es pot veure que parodia la situació de la parella de supervivents últims que, a conseqüència d’una catàstrofe humana, es veuria, amb el poder de repoblar la terra, confrontada al que l’acte de la reproducció animal entranya en si mateix de total.

219
Aquí també es pot posar sota el signe de la criatura el punt de viratge des d’on la línia fuig en les seves dues branques, la del gaudi narcisista i la de la identificació ideal. Però és en el sentit que la seva imatge és el reclam de la captura imaginària on s’arrelen l’una i l’altra. I allí també la línia gira al voltant d’un forat, precisament aquell on l’“assassinat d’ànimes” ha instal·lat la mort.

220
Aquest altre abisme, fou format pel simple efecte en l’imaginari de la crida vana feta en el simbòlic a la metàfora paterna? O ho hem de concebre com produït en un segon grau per l’elisió del fal·lus, que el subjecte remetria per resoldre-la a la fenedura de l’estadi del mirall? Certament el lligam aquest cop genètic d’aquest estadi amb la simbolització de la Mare en tant que és primordial, no podria deixar de ser evocat per  a motivar aquesta solució.

221
Podem localitzar els punts geomètrics de l’esquema R en un esquema de l’estructura del subjecte al terme del procés psicòtic? Ho intentem en l’esquema I, presentat aquí baix. 

222
Sens dubte aquest esquema participa de l’excés a que s’obliga tota formalització que vol presentar-se en allò intuïtiva.
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223
És a dir que la distorsió que manifesta entre les funcions que hi identifiquen les lletres agafades de l’esquema R, només pot ser apreciada pel seu ús de rellançament dialèctic.

224
Només senyalem aquí en la doble corba de la hipèrbole que dibuixa, tret del lliscament d’aquestes dues corbes al llarg d’una de les rectes directrius de llur asímptota, el lligam que es pot percebre, en la doble asímptota que uneix el jo delirant amb l’altre diví, de llur divergència imaginària en l’espai i en el temps a la convergència ideal de llur conjunció. No sense destacar que Freud va tenir la intuïció d’una forma així, donat que va introduir ell mateix el terme: asymptotisch a propòsit d’això
.

225
Tot l’espessor de la criatura real s’interposa en canvi pel subjecte entre el gaudi narcisista de la seva imatge i l’alienació de la paraula on l’Ideal del jo ha agafat el lloc de l’Altre.

226
Aquest esquema demostra que l’estat terminal de la psicosi no representa el caos coagulat on desemboca la rèplica d’un sisme, sinó més aviat aquesta posada al dia de línies d’eficiència, que fa parlar quan es tracta d’un problema de solució elegant.

227
Materialitza de manera significant el que hi ha en el principi de la fecunditat efectiva de la recerca de Freud; doncs és un fet que sense altre recolzament ni suport que un document escrit, no sols testimoni, sinó també producció d’aquest estat terminal de la psicosi, Freud va llençar sobre la mateixa evolució del procés les primeres llums que van permetre il·luminar la seva pròpia determinació, volem dir l’única organicitat que està realment concernida en aquest procés: la que motiva l’estructura de la significació.

228
Recollides en la forma d’aquest esquema, es desprenen les relacions, per les quals els efectes d’inducció del significant, influint sobre l’imaginari, determinen aquest capgirament del subjecte que la clínica designa en la forma del crepuscle del món, necessitant per respondre-hi nous efectes de significant.

229
Hem mostrat en el nostre seminari que la successió simbòlica dels reialmes anteriors, després dels reialmes posteriors de deu, l’inferior i el superior, Ariman i Ormuz, i els viratges de llur “política” (paraula de la llengua de fons) envers el subjecte, donen justament aquestes respostes en les diferents etapes de la dissolució imaginària, que els records del malalt i els certificats mèdics connoten suficientment per altra banda, per restituir-hi un ordre del subjecte.

230
Pel que fa a la pregunta que promovem aquí sobre la incidència alienant del significant, hi retindrem aquest nadir d’una nit de juliol del 94 en que Ariman, el Deu inferior, desvelant-se a Schreber en l’aparell més impressionant del seu poder, l’interpel·là amb aquesta paraula simple i, segons el dir del subjecte, corrent en la llengua fonamental
: Luder!


231
La seva traducció mereix alguna cosa millor que el recurs al diccionari Sachs-Villatte amb el que s’han conformat en francès. La referència de Niederland al lewd anglès, que vol dir puta, no ens sembla de rebut en el seu esforç per reunir el sentit de calçasses o de marrana que és el del seu ús com injúria obscena.

232
Però si tenim compte de l’arcaisme senyalat com característic de la llengua de fons, ens creiem autoritzats a referir aquest terme a l’arrel del leurre francès, del lure anglès, que és la millor al·locució ad hominem que un pugui esperar-se venint del simbòlic: el gran Altre té impertinències d’aquestes.

Queda la disposició del camp R en l’esquema, en tant que representa les condicions amb les quals la realitat s’ha restaurat pel subjecte: per ell mena d’illot la consistència del qual li és imposada després de la prova per la seva constància
, lligada per nosaltres al que se l’hi fa habitable, però també que la distorsiona, a saber reorganitzacions excèntriques de l’imaginari I i del simbòlic S, que la redueixen al camp del seu decalatge.

233
La concepció subodinada  que ens hem de fer de la funció de la realitat en el procés, tant en la seva causa com en els seus efectes, és aquí el que importa.

234
No ens podem estendre aquí en la qüestió tanmateix de primer ordre de saber el que som pel subjecte, nosaltres a qui es dirigeix com a lectors, ni sobre el que roman de la seva relació amb la seva dona, a qui estava dedicat el primer projecte del seu llibre, les visites de la qual durant la seva malaltia van ser sempre acollides per la més intensa emoció, i envers qui ens afirma, en competència amb la confessió més decisiva de la seva vocació delirant, “haver conservat l’antic amor” (S. nota de p. 179-XIII).

235
El manteniment en l’esquema I del trajecte Saa´A hi simbolitza l’opinió, que hem extret de l’examen d’aquest cas, que la relació amb l’altre en tant que el seu semblant, i fins i tot una relació tan elevada com la de l’amistat en el sentit que Aristòtil en fa l’essència del vincle conjugal, són perfectament compatibles amb la falta d’eix en la relació amb el gran Altre, i tot el que implica d’anomalia radical, qualificada impròpiament, però no sense un cert abast d’enfocament, en la vella clínica, de deliri parcial.

236
Valdria més però llençar a la brossa aquest esquema si, al igual que tants altres, hagués d’ajudar a algú a oblidar en una imatge intuïtiva l’anàlisi que la sosté.

237
Només cal pensar-hi, en efecte, per adonar-se com la interlocutora l’autèntica reflexió de la qual saludem una darrera vegada, la senyora Ida Macalpine, hi trobaria el que es mereix  tan sols desconeixent-hi el que ens l’ha feta constituir.

238
El que aquí afirmem és que en reconèixer el drama de la follia, la raó és en allò seu, sua res agitur, perquè és en la relació entre l’home i el significant on aquest drama es situa.

239
El perill que s’evocarà de delirar amb el malalt no és per intimidar-nos, com no ho va ser per Freud.

240
Considerem amb ell que convé escoltar al que parla, quan es tracta d’un missatge que no prové d’un subjecte més enllà del llenguatge, sinó d’una paraula més enllà del subjecte. Doncs aleshores s’escoltarà aquesta paraula, que Schreber capta en l’Altre, quan d’Ariman a Ormuz, del Deu maligne al Deu absent, porta l’advertiment on s’articula la llei mateixa del significant: “Aller Unsinn hebt sich auf!” “Tot Sensesentit s’anul·la!” (S. 182-183-XIII i 312-P.S. IV).

241
Punt on retrobem (deixant als que s’ocuparan de nosaltres més tard la cura de saber per què l’hem deixat deu anys en suspens) el dir del nostre diàleg amb Henri Ey
: “El ser de l’home no sols no pot ser comprès sense la follia, sinó que no seria el ser de l’home si no portés en ell la follia com el límit de la seva llibertat.”

V. Post-scriptum.
242
Ensenyem seguint Freud que l’Altre és el lloc d’aquesta memòria que ell va descobrir amb el nom d’inconscient, memòria que ell considera l’objecte d’una pregunta que va quedar oberta en tant que condiciona la indestructibilitat de certs desigs. A aquesta pregunta respondrem amb la concepció de la cadena significant, en tant que una vegada inaugurada per la simbolització primordial (que el joc: Fort! Da!, aclarit per Freud en l’origen de l’automatisme de repetició, fa manifest), aquesta cadena es desplega segons lligams lògics la captació dels quals sobre el que ha de ser significat, a saber l’ésser de l’ent, s’exerceix amb els efectes del significant, descrits per nosaltres com metàfora i com metonímia.

243
En un accident d’aquest registre i del que s’hi acompleix, a saber la forclusió del Nom-del-Pare en el lloc de l’Altre, i en el fracàs de la metàfora paterna, designem la falta que dóna a la psicosi la seva condició essencial, amb l’estructura que la separa de la neurosi.

244
Aquesta proposició, que aportem aquí com qüestió preliminar a tot tractament possible de la psicosi, prossegueix la seva dialèctica prossegueix la seva dialèctica més enllà: l’aturem però aquí, direm per què.

245
En primer lloc que la nostra parada té el valor d’indicar el que es descobreix.

246
Una perspectiva que no aïlla la relació de schreber amb Deu del seu relleu subjectiu, la marca de trets negatius que la fan semblar més aviat barreja que unió de l’ésser amb l’ésser, i que, en la voracitat que s’hi uneix amb el fàstic, en la complicitat que en suporta l’exacció, no mostra res, per anomenar les coses pel seu nom, de la Presència i de la Joia que il·luminen l’experiència mística: oposició que no sols demostra, sinó que funda l’absència sorprenent en aquesta relació del Del, volem dir del Tu, al qual certes llengües reserven el vocable (Thou) a la crida de deu i a la crida a Deu, i que és el significant de l’Altre en la paraula.

247
Coneixem els falsos pudors acostumats en la ciència a aquest respecte, són companys dels falsos pensaments de la pedanteria, quan argüeix amb la inefabilitat del viscut, inclús amb la “consciència mòrbida”, per desarmar l’esforç amb el que ella es dispensa, a saber el que es requereix en el punt que justament no és inefable donat que allò parla, on el viscut, lluny de separar, comunica, on la subjectivitat lliura la seva estructura veritable, aquella en que el que s’analitza és idèntic al que s’articula.

248
També des del mateix mirador on ens ha portat la subjectivitat delirant, ens girarem també vers la subjectivitat científica: volem dir aquella que el savi a l’obra en la ciència comparteix amb l’home de la civilització que la suporta. No negarem que en el punt del món on residim, n’hem vist prou allà dalt per interrogar-nos sobre els criteris pels que l’home d’un discurs sobre la llibertat que cal qualificar de delirant (hi hem dedicat un dels nostres seminaris), d’un concepte del real en que el determinisme no és més que una coartada, aviat angoixant si intentem estendre’n  el camp a l’atzar (ho hem fet experimentar al nostre auditori en una experiència test), d’una creença que el reuneix en la meitat al menys de l’univers sota el símbol del pare Noël (cosa que no pot escapar a ningú), ens dissuadiria de situar-lo, per una analogia legítima, en la categoria de la psicosi social, -en la instauració de la qual Pascal, si no ens equivoquem, ens hauria precedit.

249
Que una psicosi així es demostra compatible amb el que en diem el bon ordre, d’això no hi ha cap dubte, però això tampoc autoritza el psiquiatre, ni que sigui psicoanalista, a refiar-se de la seva compatibilitat amb aquest ordre per creure’s en possessió d’una idea adequada de la realitat davant la qual el seu pacient es mostraria desigual.

250
Potser en aquestes condicions seria millor que elidís aquesta idea de la seva apreciació dels fonaments de la psicosi: cosa que porta la nostra mirada a l’objectiu del seu tractament.

251
Per mesurar el camí que ens en separa, en tindríem prou evocant la pila de dilacions amb que els pelegrins l’han recorregut. Tots sabem que cap elaboració, per sàvia que sigui, del mecanisme de la transferència, ha arribat a fer que no sigui concebuda en la pràctica com una relació purament dual en els seus termes i perfectament confusa en el seu substrat.

252
Introduïm la pregunta que, solament prenent la transferència pel seu valor fonamental de fenomen de repetició, hauria de repetir en els personatges persecutoris en  els que Freud aquí designa el seu efecte?

253
Resposta tova que ens arriba: seguint el seu recorregut, una carència paterna, sens dubte. En aquest estil no s’han privat d’escriure’n de tots els colors: i “l’entorn” del psicòtic ha estat l’objecte d’una recensió minuciosa de tots els començaments d’etiqueta biogràfics i caracterològics que l’anamnesi permetia desplegar dels dramatis peronae, inclús de les seves “relacions interhumanes
”.

254
Procedim tanmateix segons els termes d’estructura que hem delimitat.

255
Per a que la psicosi es desencadeni cal que el Nom-del-Pare, verworfen, forclós, és a dir mai vingut al lloc de l’Altre, hi sigui cridat en oposició simbòlica al subjecte.

256
És la falta del Nom-del-Pare en aquest lloc el que, pel forat que lliura en el significat comença la cascada de les reorganitzacions del significant d’on procedeix el desastre creixent de l’imaginari, fins que sigui atès el nivell en que significant i significat s’estabilitzin en la metàfora delirant.

257
Però com el Nom-del-Pare pot ser cridat pel subjecte a l’únic lloc d’on li hagi pogut advenir i on no ha estat mai? Per cap altra cosa que un pare real, de cap manera forçosament pel pare del subjecte, per Un-pare.

258
Encara cal que aquest Un-pare vingui a aquest lloc on el subjecte no ha pogut cridar-lo abans. N’hi ha prou amb que aquest Un-pare es situi en posició tercera en alguna relació que tingui per base la parella imaginària a-a´, és a dir jo(moi)-objecte o ideal-realitat, concernint el subjecte en el camp d’agressió erotitzada que indueix.

259
Investiguin al començament de la psicosi aquesta conjuntura dramàtica. Que es presenti per la dona que acaba d’infantar, en la figura del seu marit, per la penitent confessant el seu pecat en la figura del confessor, per la jove enamorada en l’encontre amb el “pare del jove”, la trobaran sempre, i la trobaran més fàcilment si es guien per les “situacions” en el sentit novel·lesc del terme. Entenguin aquí de passada que aquestes situacions són pel novel·lista la seva font veritable, a saber la que fa sorgir la “psicologia profunda”, on cap mirada psicològica podria fer-lo accedir
.

260
Per anar ara al principi de la forclusió (Verwerfung) del Nom-del-Pare, cal admetre que el Nom-del-Pare redobla en el lloc de l’Altre el significant mateix del ternari simbòlic, en la mesura que constitueix la llei significant.

261
L’intent no hauria de costar res, sembla ser, als que en la seva investigació de les coordenades d’ “entorn” de la psicosi erren com ànimes en pena de la mare frustrant a la mare empatxant, no sense sentir que en dirigir-se al costat de la situació del pare de familia, cremen, com es diu al joc de la corretegeta.

262
Encara en aquesta busca a les palpentes sobre una carència paterna, la repartició de la qual no deixa d’inquietar entre el pare tronador, el pare calçasses, el pare omnipotent, el pare humiliat, el pare encarcarat, el pare irrisori, el pare casolà, el pare tarambana, no estaria de més esperar algun efecte de descàrrega de la següent observació: és a dir que els efectes de prestigi que hi ha en joc en tot això, i en que (gràcies a l cel!) la relació ternària de l’Èdip no s’omet completament, donat que la reverància de la mare hi és considerada decisiva, es redueixen a la rivalitat entre ambdós  pares en l’imaginari del subjecte, -o sigui al que s’articula en la pregunta el destinatari de la qual sembla ser regular, per no dir obligatòria, en tota infància que es respecti: “Qui estimes més, el papà o la mamà?”

263
No esperem reduir res per aquesta comparació: ans al contrari, doncs la pregunta, en la que el nen mai deixa de concretitzar el descoratjament que sent per l’infantilisme dels seus pares, és precisament aquella en la qual els veritables infants són els pares (en aquest sentit no n’hi ha més que ells a la família) pretenen emmascarar el misteri de la seva unió o desunió segons el cas, és a dir del que llur plançó sap molt bé que és tot el problema i que com a tal es planteja.

264
Se’ns dirà aquí que precisament es posa l’accent en el lligam d’amor i de respecte, per on la mare posa o no el pare en el seu lloc ideal. Curiós, respondrem  d’entrada, que no es doni gaire importància als mateixos lligams en sentit invers, en la qual cosa es comprova que la teoria participa del vel llançat sobre el coit dels pares per l’amnèsia infantil.

265
Però en el que volem insistir és que no convé ocupar-se únicament de quina manera s’avé la mare amb la persona del pare, sinó del cas que fa de la seva paraula, diguem-ho clar, de la seva autoritat, altrament dit del lloc que reserva al Nom-del-Pare en la promoció de la llei.

266
És més, la relació del pare amb aquesta llei ha de ser considerada en si mateixa, doncs s’hi trobarà la raó d’aquesta paradoxa, per la qual els efectes devastadors  de la figura paterna s’observen amb una particular freqüència en els casos que el pare té realment la funció de legislador o se l’atorga, sigui efectivament dels que fan les lleis o que es proposi com pilar de la fe, com parangó de la integritat o de la devoció, com virtuós o virtuosa, com servent d’una obra de salvació, de qualsevol objecte o falta d’objecte que hi hagi, de nació o de natalitat, de salvaguarda o de salubritat, de llegat o de legalitat, del pur, del pitjor o de l’imperi
, ideals tots que massa ocasions li donen d’estar en postura de desmèrit, d’insuficiència, inclús de frau, i per dir-ho tot d’excloure el Nom-del-Pare de la seva posició en el significant.

267
No cal tant per obtenir-ne aquest resultat, i ningú dels que practiquen l’anàlisi de nens negarà que la mentida de la conducta sigui percebuda per ells fins a l’estrall. Però qui articula que la mentida així percebuda implica la referència a la funció constituent de la paraula?

268
Es demostra així que una mica de severitat no està de més per donar a la més accessible de les experiències el seu sentit verídic. Les conseqüències que se’n poden esperar en l’examen i la tècnica es jutjaran en un altre lloc.

269
Aquí només donem el que cal per apreciar la poca traça amb la qual els autors millor inspirats manegen el que troben més valuós seguint Freud en el terreny de la preeminència que ell atribueix a la transferència de la relació amb el pare en la gènesi de la psicosi.

270
Niederland en dóna l’exemple destacable
 cridant l’atenció en la genealogia delirant de Flechsig, construïda amb els noms del llinatge real de Schreber, Gottfried, Gottlieb, Fürchtegott, Daniel sobretot que es transmet de pare a fill i en dóna el sentit en hebreu, per mostrar en la seva convergència amb el nom de Deu (Gott) una cadena simbòlica important per manifestar la funció del pare en el deliri.

271
Però a falta de distingir-hi la instància del Nom-del-Pare, per reconèixer la qual  és clar que no n’hi ha prou amb que sigui visible a simple vista, perd l’ocasió de captar-hi la cadena on es tramen les agressions eròtiques experimentades pel subjecte, i de contribuir així a posar en el seu lloc el que cal que en diem pròpiament l’homosexualitat delirant.

272
Com aleshores s’hauria aturat en el que la frase citada abans de les primeres línies del segon capítol de Schreber recela en el seu enunciat: un d’aquests enunciats tan manifestament fets perquè no se’ls entengui gens, que han de retenir l’orella. Què vol dir si agafem al peu de la lletra la igualtat de pla en que l’autor junta els noms de Flechsig i de Schreber amb l’assassinat d’ànimes per introduir-nos en el principi de l’abús del que és víctima? S’ha de deixar alguna cosa per penetrar als glossadors de l’avenir.

273
Igual d’incert és l’assaig en que s’exercita Niederland en el mateix article, per precisar a partir del subjecte aquesta vegada, i ja no del significant (termes que li són òbviament estranys), el paper de la funció paterna en el desencadenament del deliri.

274
Si pretèn en efecte poder designar l’ocasió de la psicosi en la simple assumpció de la paternitat pel subjecte, que és el tema del seu assaig, aleshores és contradictori considerar equivalents la decepció notada per Schreber de les seves esperances de paternitat i el seu accés a l’Alta Cort, en la que el seu títol de Senätpräsident subratlla la qualitat de Pare (conscrit) que ella li assigna: això pel que fa a la sola motivació de la segona crisi, sense prejudici de la primera, que el fracàs de la seva candidatura al Reichstag explicaria de la mateixa manera.

275
Mentre que la referència a la posició tercera a la que és cridat el significant de la paternitat en tots aquests casos seria correcta i resoldria aquesta contradicció.

276
Però en la perspectiva de la nostra proposició, és la forclusió (Verwerfung) primordial la que domina tot amb el seu problema, i les consideracions que precedeixen no ens deixen aquí desprevinguts.

277
Doncs si ens remetem a l’obra de Daniel Gottlob Moritz Schreber, fundador d’un institut d’ortopèdia a la universitat de Leipzig, educador, o millor, per articular-lo en anglès, “educacionalista”, reformador social “amb una vocació d’apòstol per portar a les masses la salut, la benaurança i la felicitat” (sic. Ida Macalpine, loc. cit. p. 1
) per la cultura física, iniciador d’aquests bancals de verdor destinats a mantenir en l’empleat un idealisme d’horta, que encara conserven a Alemanya el nom de Schrebergärten, per no parlar de les quaranta edicions de la Gimnàstica mèdica de cambra, els ninotets “fets a barrip-barrap” que l’il·lustren, són d’alguna manera evocats per Schreber (S. 166-XII), podrem considerar depassats els límits en que el nadiu i el natal van a la naturalesa, al natural, al naturisme, inclús a la naturalització, en que la virtut es torna vertigen, el llegat lliga, la salvació saltació, on el pur toca amb el malimperi, i en que no ens sorprendrà que el nen, a la manera del grumet de la pesca cèlebre de Prévert, enviï a passejar (verwerfe) la balena de la impostura, després d’haver-ne, segons la sortida d’aquest fragment immortal, foradat la trama de pare a part.

278
No hi ha dubte que la figura del Pr. Flechsig, en la seva gravetat d’investigador (el llibre d’Ida Macalpine ens dóna una foto que ens el mostra perfilant-se en la colossal ampliació d’un hemisferi cerebral), no va aconseguir suplir el buit percebut de sobte per la Verwerfung inaugural: (“Kleiner Flechsig/ Petit Flechsig!” clamen les veus.)

279
Al menys aquesta és la concepció de Freud, en tant que designa en la transferència que el subjecte ha operat en la persona de Flechsig el factor que va precipitar el subjecte en la psicosi.

280
Mitjan això, alguns mesos després, les jaculacions divines faran sentir el seu concert en el subjecte per enviar el Nom del Pare a fer-se f... amb el Nom de D... 
enganxat al cul i fundar el Fill en la seva certesa que al final de les seves proves, no podria fer millor que “fer
” sobre el món sencer (S. 226-XVI).

281
Així és com l’última paraula amb que “l’experiència interior” del nostre segle ens ha lliurat el seu còmput, resulta articulada amb cinquanta anys d’anticipació per la teodicea a la qual Schreber està exposat: “Deu és una p...
”

282
Terme on culmina el procés pel qual el significant s’ha “desencadenat” en el real, després que fos oberta la fallida del Nom-del-Pare, -és a dir del significant que en l’Altre, en tant que lloc del significant, és el significant de l’Altre en tant que lloc de la llei.

283
Deixarem per ara aquesta qüestió preliminar a tot tractament possible de les psicosis, que introdueix, es veu, la concepció que un ha de formar-se de la maniobra, en aquets tractament, de la transferència.

284
Dir el que podem fer en aquest terreny seria prematur, perquè seria anar ara “més enllà de Freud”, i no es tracta de superar Freud, quan la psicoanàlisi de després de Freud ha tornat, com hem dit, a l’etapa d’abans.

285
Al menys és el que ens separa de qualsevol altre objecte que no sigui restaurar l’accés de l’experiència que Freud va descobrir.

286
Doncs fer ús de la tècnica que ell va instituir, fora de l’experiència a la qual s’aplica, és tan estúpid com escarrassarar-se amb el rem quan el navili és a la sorra.


(Desembre 1957-gener 1958)
� Roman Jakobson agafa aquest terme de Jaspeasen per designar aquestes paraules del codi que sols obtenen sentit de les coordenades (atribució, datació, lloc d’emissió) del missatge. Referides a lka classificació de Pierce, són símbols/índex. Els pronoms personals en són l’exemple eminent: tant llurs dificultats d’adquisició com llurs dèficits funcionals illustren la problemàticaengendrada per aquests significants en el subjecte. (Roman Jakobson, Shifters, verbal categories, and the russian verb, Russian language project, Department of Slavic languages and litteratures, Harvard University, 1957.)


� Cf. El seminari del 8 d Febrer de 1956 on vam desenvolupar l’exemple de la vocalització “normal” de: la pau del vespre.


� Denkwürdigkeiten eines Nervenkranken, von Dr. Jur. Daniel.Paul Schreber, Senätspräsident beim kgl. Oberlandesgericht Dresden a-D. -Oswald Mutze in Leipzig, 1903, la traducció francesa de la qual hem preparat per ús del nostre grup.


� És sobretot l’opinió que expressa l’autor de la traducció anglesa d’aquests Memòries, apareguda l’any del nostre seminari (cf. Memoirs of my nervous illness, translated by Ida macalpine and Richard Hunter (W. M. Dawson and sons, London) en la seva introducció, p. 25. Dóna compte en el mateix lloc de la fortuna del llibre, pp. 6-10.


� És la nostra tesi doctoral en medicina titulada: “De la psicosi paranoica en les seves relacions amb la personalitat, que el nostre mestre Heuyer, escrivint a la nostra persona, jutjà amb molta pertinença amb aquests termes: Una oreneta no fa estiu, afegint-hi a propòsit de la nostra bibliografía: Si vostè ha llegit tot això, el palnyo. Ho havia llegit tot, efectivament.


� Els parèntesis que comprenen la lletra S seguida de xifres (respectivament àrab i romana) seran usades en aquest text per remetre a la pàgina i al capítol corresponents de les Denkwürdigkeiten en l’edició original, paginació benauradament referida en els marges de la traducció anglesa.


� Senyalem que el nostre homenatge aquí no fa més que prolongar el de Freud, que no es resisteix a reconèixer en el deliri mateix de Schreber una anticipació de la teoria de la libido (G. W., VIII, p. 315)


� Cf. P. 808 (graf nº 2 de “Subversió del subjecte i dialèctica del desig en l’inconscient freudià” (p. 12 de la versió en català)


� Qui vol trobar massa es perd. Així és com Ida Macalpine, altrament ben inspirada en detenir-se en el caràcter, senyalat pel mateix pacient com massa persuasiu (S. 39-IV), de la invigoració suggestiva a la qual es lliura el Pr. Flechsig (de qui tot ens indica que era més calmat d’ordinari), en relació a Schreber pel que fa a les promesses de cura de somni que li proposa, la Sra. Macalpine, diguem-ne, interpreta abundosament els temes de procreació que dóna per suggerits per aquest discurs (v. Memoirs..., Discussió, p. 396, línies 12 i 21), recolzant-se en l’ús del verb to deliver per designar l’efecte esperat del tractament sobre els seus trastorns, així com en el de l’adjectiu prolific, amb que tradueix, altrament forçant-ho molt, el terme alemany: ausgiebig, aplicat al somni en qüestió.


Ara bé, el terme to deliver no està en discussió pel que fa al que tradueix, per la senzilla raó que no hi ha res a traduir. Ens vam fregar els ulls davanmt el text alemany. El verb simplement va ser oblidat per l’autor o pel tipògraf, i la Sra. Macalpine, en el seu esforç de traducció, ens el va, diguéssim, restituït. Com no considerar ben merescuda la benaurança que va haver d’experimentar més tard en retrobar-ho tan conforme als seus desitjos!


� Macalpine, op. cit., p. 361 i pp. 379-380


� Preguntem a la Sra. Macalpine (v. Memoirs..., pp. 391-392) si la xifra 9, en tant que està implicada en durades tan diverses com els períodes de 9 hores, de 9 dies, de 9 mesos, de 9 anys, que ens fa sorgir a cada pas en l’anamnesi del pacient, per retrobar-la a l’hora del rellotge en que la seva angoixa va portar-lo a posar en marxa la cura de son evocada més amunt, inclús en la vacil·lació entre 4 i 5 dies renovada diverses vegades en un mateix període de la seva rememoració personal, ha de ser concebuda com formant part com a tal, és a dir com símbol de la relació imaginària aïllada per ella com fantasma de procreació.


	La pregunta interessa a tothom, doncs difereix de l’ús que fa Freud en l’home dels llops de la forma de la xifra V suposadament conservada de la punta de la busca sobre el rellotge en el moment d’una escena percebuda a l’edat d’un any i mig, per retrobar-la en el batec de les ales de la papallona, les cames obertes d’una noia, etc.


� Llegir pp. cit. , la seva introducció, pp. 13-19


� Abans d’aixecar-se el sol, Vor Sonnenaufgang: Also sprach Zarathustra, Dritter Teil. És el 4rt cant d’aquesta tercera part.


�Localitzar en aquest esquema R l’objecte a és interessant per aclarir el que aporta al camp de la realitat (camp que el barra).


Per més insistència que hàgim posat després en desenvolupar-lo –enunciant que aquest camp només funciona obturant-se amb la pantalla del fantasma– demana encara molta atenció.


Potser hi hauria interès en reconèixer que enigmàticament aleshores, però perfectament llegible per qui coneix el que segueix, com és el cas si un pretén recolzar-se’n, el que l’esquema R instal·la, és un pla projectiu.


Especialment els capítols pels que no és per casualitat (ni per joc) que hem triat les lletres amb que es corresponen m M, i I i que són amb els que s’enquadra l’únic tall vàlid en l’esquema (és a dir el tall mi, MI, indiquen prou que aquest tall ailla en el camp una banda de Moebius.


Està tot dit, perquè aleshores aquest camp només serà el lloctinent del fantasma, el que auqest tall dóna tota l’estructura.


Volem dir que sols el tall revela l’estructura de la superfície sencera en poder separar-hi aquests dos elements heterogenis que són (marcats en el nostre algoritme ($<>a) del fantasma): el $, S barrada de la banda que cal esperar aquí on efectivament ve, és a dir recobrint el camp R de la realitat, i l’a que correspon als camps J i S.


És doncs en tant que representant de la representació en el fantasma, és a dir com a subjecte originàriament reprimit que el $, S barrat del desig, suporta aquí el camp de la realitat, i aquest només es sosté de l’extracció d el’objecte a que tanmateix li dóna el seu quadre.


Mesurant per esglaons, tots vectorialitzats per una intrusió de l’únic camp J en el camp R, cosa que sols està articulada en el nostre text com efecte del narcissisme, està doncs exclòs totalment que volguem fer-hi venir de nou, per alguna porta del darrere, que aquests efectes (“sisteme de les identificacions”, llegim) puguin teòricamnet fundar, de la manera que sigui, la realitat.


Qui ha seguit les nostres exposicions topològiques (que només es justifiquen en res més que l’estructura que cal articular del fantasma), ha de saber que a la banda e Moebius no hi ha res de mesurable que hagi de ser retingut en la seva estructura, i que aquests es redueix, com el real aquí interessat, al tall mateix.


Aquesta nota és indicativa pel moment actual de la nostra elaboració topològica (juliol 1966).


� Títol d’aquest seminari.


� Aquest és el text: Einleitend habe ich dazu zu bemerken, dass bei der Genesis der betreffenden Entwicklung deren erste Anfänge weit, vielleicht bis zum 18. Jahrhundert zurückreichen, einertheils die Namen Fleschsig und Schreber [subratllat per nosaltres] (wahrscheinlich nicht in der Beschränkung auf je ein Individuum der betreffenden Familien) und anderntheils der Begriff des Seelenmords [en «Sperrdruck» en el text] eine Hauptrolle spielen.


� Es tracta concretament de la Natürliche Schjöpfungsgeschichte del Dr. Ernst Hacckel (Berlin, 1872), i de l’Urgeschichte del Menschheit d’Otto Casari (Brockhaus, Laipzig, 1877).


� La relació del nom propi amb les veus ha de situar-se en l’estructura de doble vessant del llenguatge vers el missatge i vers el codi, cosa a la qual ja ens hem referit. Vide I.5. És ella la que decideix el caràcter d’acudit del joc de paraules sobre el nom propi.


� Macalpine, op. cit., p. 398


� Aquesta és l’ortografia de la paraula anglesa actualment en ús, en l’admirable traducció en vers dels 10 primers cants de la Ilíada per Hugues Salel, que hauria de bastar per fer-la sobreviure en francès.


� Die symbolische Gleichung Mädchen = Phallus, In Int. Zeitschrift für Psychoanalyse, XXII, 1936, traduit més tard amb el títol : The symbolic equation : Girl = Phallus al Psychoanalytich Quarterly, 1949, XX, vol. 3, pp. 303-324. La nostra llengua ens permet aportar-hi el terme al nostre parer més apropiat de poncella.


� Cf. Niederland (W. G.) (1951), “Three Notes on the Schreber Case”, Psychoanal. Quaterly, XX, 579. Édouard Pichon és l’autor de la traducció al francès d’aquestes paraules per: Ombres d’hommes bâclés à la six-quatre-deux.


� Cf. Freud, Psychoanalytische Bemerkungen über einem autobiographisch beschriebenen Fall von Paranoia, G. W., VIII, p. 264, n. 1.


� Freud, G. W., VIII, p. 284 i la nota


� S. 136-X.


� En el moment de l’acme de la dissolució imaginària, el subjecte va mostrar en la seva apercepció delirant  un recurs singular a aquest criteri de realitat, que és tornar sempre al mateix lloc, i per què els astres la representen eminentment: és el motiu designat per les seves veus amb el nom d’amarratge a les terres (Anbinden an Erden, S. 125-IX)


� Propos sur la causalité psychique, (Informe de 28 de setembre de 1946 per les Jornades de Bonneval), cf. aquí mateix, p. 151.


� Cf. La tesi sobre Le milieu familial des schizophrènes [El medi familiar dels esquizofrènics](Paris, 1957), d’André Green: treball  el mèrit cret del qual no hagués sofert si referències més segures l’haguesin guiat a un major èxit; concretament pel que fa a l’abordatge del que s’hi diu curiosament la “fractura psicòtica”.


� Desitgem aquí bona sort a aquell dels nostres alumnes que s’ha endinsat en la via d’aquesta observació, on la crítica pot assegurar-se amb un fil que no l’enganya.


� N. de T.: joc d’homofonies en francès entre pur, pire i empire


� Op. cit.


� En una nota d ela mateixa pàgina, Ida Macalpine cita el títol d’un dles llibres d’aquest autor, així concebut, Glückseligkeitslebre für das physische Leben des Menschen, o sigui: Curs de felicitat benaurada per la vida psíquica de l’home.


� S. 194-XIV. Die Redensart “Ei verflucht” ...war noch ein Uberbleibsel del Grundsprache, in welcher die Worte “Ei verflucht, das sagt sich schwer” jedesmal gebraucht werden, wenn irgend ein mit del Weltordnung unerträgliche Erscheinung in das Bewusstsein der Seelen trat, z. B. “Ei verflucht, das sagt sich schwer, dass der liebe Gott sich f... lässt”.


� Creiem poder manllevar al registre mateix de la Grundsprache aquest eufemisme, del que tanmateix les veus i el mateix Schreber, contràriament als seus costums, prescindeixen aquí.


   Creient complir millor els deures del rigor científic apuntant a la hipocresia que, en aquest rodeig com en altres, redueix a la benignitat, inclús a la ximpleria, el que demostra l’experiència freudiana. Volem dir l’ús indefinible  que es fa habitualment de referències com aquesta: en aquest moment de la seva anàlisi, el malalt va regressar a la fase anal. Estaria bé veure la cara de l’analista si el malalt arribés a “deixar-se anar”, o tan sols a bavejar en el seu divan.


    Tot això no és més que retorn emmascarat a la sublimació que troba refugi en l’inter urinas et faeces nascimur, implicant-hi que aquest origen sòrdid no concerneix més que el nostre cos.


    El que l’anàlisi descobreix és ben diferent. No és el seu parrac, és l’ésser mateix de l’home el que ve a agafar el seu lloc entre les deixalles on els seus primers saltirons van trobar llur seguici, en la mesura que la llei de la simbolització on s’ha de comprometre el seu desig, l’agafa en la seva xarxa per la posició d’objecte parcial en que s’ofereix en arribar al món, a un món on el desig  de l’Altre fa la llei.


   Per suposat aquesta relació està articulada clarament per Schreber en el que refereix, per dir-ho sense cap ambigüitat, a l’acte de ca..., -concretament el fet de sentir-hi reunir-se els elements del seu ser la dispersió dels quals en l’infinit del seu deliri constitueix el seu sofriment.


� Amb la forma: Die Sonne ist eine Hure (S. 384-App.). El sol és per Schreber l’aspecte central de Deu. L’experiència interior aquí en joc és el títol de l’obra central de Georges Bataille. A Madame Edwards descriu l’extrem singular d’aquesta experiència.
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